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m  Rot: Ladezustand kritisch.
m  Rot, blinkend: Restleuchtdauer 20 min.
Anmerkungen:
m  Beiniedrigem und bei kritischem Ladezustand ist nur noch die reduzierte Helligkeitsstufe verfiigbar.
m  Beim Erreichen des kritischen Ladezustands blinkt das Licht dreimal. Danach blinkt die Status-LED rot.
7.2 LICHT EIN/AUSSCHALTEN
® Lampe hat zwei Helligkeitsstufen fiir Dauerbetrieb und einen zusdtzlichen, kurzzeitigen Boost-Modus. Werte der
Lichtstrom-Intensitcten siehe Technische Daten [+ Seite 1].
Dauerlicht schalten
v Lichtaus
1. Ein/Aus-Druckknopf kurz driicken.
» Lichtan, reduzierte Helligkeit.
2. Ein/Aus-Druckknopf kurz driicken.
» Lichtan, volle Helligkeit.
3. Ein/Aus-Druckknopf kurz driicken.
» Lichtaus
Boost-Modus aktivieren
v’ Lichtan, reduzierte oder volle Ausgangshelligkeit.
4. Ein/Aus-Druckknopf zweimal kurz hintereinander driicken.
»  Boost-Modus fiir 30 Sekunden.
»  Rickkehr zur Ausgangshelligkeit.
7.3 BREITE LICHTKEGEL EINSTELLEN
1. Lampe am Mittelteil mit einer Hand festhalten.
2. Mitanderer Hand Lampenkopf stufenlos nach vorne oder hinten schieben.
» Lampenkopf in vorderer Endlage: Spotlicht.
» Lampenkopf in hinterer Endlage: Hauptlicht.

8. LAGERUNG

Vor Lagerung, Akku vollstandig laden. Alle drei Monate nachladen. Bei Temperaturen zwischen -10 °C und
+40 °C lagern. Nicht in Ndhe von dtzenden, aggressiven, chemischen Substanzen, Losungsmitteln, Feuchtig-
keit und Schmutz lagern.

9. REINIGUNG

Vor Beginn der Reinigung vom Stromnetz trennen. Mit leicht feuchtem Tuch reinigen. Keine chemischen, al-
koholischen, schleifmittel- oder I6semittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

10. TECHNISCHE DATEN

081362 081363 081364
Voll Voll Voll
Licht- 100lm  300Im  450Im 140Im 400 Im 700lm  200Ilm  500Im 900 Im
strom

Leucht- 2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30h 30s 4:30h 2:00 h 30s
dauer
Abmes-
sungen
(LX@)
Gewicht 709 959 160 g
ohne Ak-

ku

Schutz- IP 54

klasse

118,0 - 130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

Tempera- -10 °C bis +40 °C

tur Ar-

beitsum-

gebung

Anzahl 1 1 1

Akkus

Akku Li-lon 3,7 V, 900 mAh Li-lon 3,7 V, 1600 mAh
Typ 14500 Typ 16650

Ladedau- ca.4h

er

11.  RECYCLING UND ENTSORGUNG
E Leuchte und Akku nicht im Hausmiill entsorgen. Landesspezifische Vorschriften zur Entsorgung

Li-lon 3,7 V, 2900 mAh
Typ 18650

anwenden. Leuchte und Akku zu einer geeigneten Sammelstelle bringen.

] AKYMYNATOPHO CBETOAIOAHO AXKOBHO ®EHEPYE
1. WOEHTUOUKALNOHHW JAHHU

MpoaykTt 081362 AKyMynaTOpHO CBETOAVOAHO AXKOBHO
deHepue 130
081363 AKyMynaTOpHO CBETOAUOAHO AXKOBHO
deHepue 150
081364 AKyMynaTOpHO CBETOAVNOAHO [PKOGHO
deHepue 170
01 OpUruHanHo pbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

07/2022

Bepcusa
JaTa Ha cbcTaBaAHe

2.  ObLWW YKA3AHUA

I'IpoqueTe 1 cnasBante PBbKOBOACTBOTO 3a n01pe6menﬂ, 3anaseTe ro 3a no-KbCHa crnpaska nro
APbXKTe Ha pa3nonoXxeHne rno BCAKO Bpeme.

2.1 OBACHEHUE HA OBO3HAYEHUATA

,,CI'IOT cBeTnvHa" e HaCTpOl?IKaTa Ha namnara 3a Hal-TeCceH CBeT/IMHEH KOHYyC 1 Hal-BMCOK MHTEH3UTET Ha
CBeT/INHaTa.

”OCHOEHa cBeTnvHa" e HaCTpOVIKaTa Ha namMmnarta 3a Hal7l-LIJMpOK CBET/INHEH KOHYC 1 HAN-HUCBK MHTEH3UTET Ha
CBeT/IMHaTa.

3. OB MPEEQ HA YPEOA

@A

@ OcBeTUTENHO TANO € GYHKLMA 3a GOKyCHpaHe (CNoT CBETANHA) @ CeeToanofHa UHANKaLMA @ Kanauka
Ha USB-C bykcarta 3a 3apexpjaHe @ 081360: Xarnka 3a KauluKa 3a pbka, 081361: LLnnka @ ByToH 3a
BK/IOUBaHE/U3KIIOUBaHe @ Kanauka Ha oTAeneHwneTo 3a 63TepVIVITE @ Mocoka Ha nocTaBAHe Ha
aKymynaTopHata 6atepua @ USB-C n3Bop 3a 3apex/aHe

4. OKOMIEKTOBKA HA IOCTABKATA

1X aKyMynaTOPHO CBETOAVOAHO [AKOBHO GeHepye C KauLiKa 3a pbKa
1x akymynaTopHa 6atepus, 1x kaben 3a 3apexpaHe

5. BE3OMACHOCT

5.1 OCHOBHM YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT
5.1.1 AxkymynaTopHa 6aTepus
| A nosuweHo BHuMAHVE |

UsTnyaw enektponur

[lpazHeHe Ha ouuTe 1 KOXaTa NopaAun 13TUYall, OTPOBEH Y U3rapsLl eNeKTPONNT.

P> /I36ArBaiiTe KOHTaKT C O4UTE U TANOTO.

P [pu KOHTaKT He3a6aBHO N3MUITE 3aCErHaToToO MACTO C OBMIHO KONMYECTBO BOAA, NOTbPCETE NeKap.

5.2 YNOTPEBA MO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTOpHO CBETOIMOAHO AKOBHO peHepuye C KaniluKa 3a pbka 1 6e3cTeneHHo GoKycupalia ce cnot
CBETNMHA.

m  3aynotpeba B NPOMMLLIEHUN U AOMALLHU YC/IOBUA.

m  CobrnacHo IP54 3awumTeHo cpelly npax 1 NpbCky Boaa.

53 YNOTPEBA HE NO NPEAHA3HAYEHUE

m  Henogxopaulo 3a ynotpeba ot eua.

m  He u3non3gaiiTe B NOTEHLMANHO €KCNIO3MBHA aTMOChepa.

m  3acmAHa Ha akymynaTtopHaTa 6aTepus oTBapaliTe KOpryca camo Ha NpeABUAEHOTO 3a LienTta MAcTo. He
oTBapAliTe KOpyca 3a ApYri Lienu.

He u3naraiite Ha cunHa ToMAVHa, NPAKa CTbHYeBa CBET/INHA, OTKPUT OFbH, BOAA UIUN NPAK KOHTAKT C
BOja.

He usnonsgaiite noseue cnepj cuneH yaap Unm nagaHe.

He cmeHsaiiTe namnata.

. MYCKAHE B EKCIJTOATALIUA

MOCTABAHE WU CMAHA HA AKYMYJIATOPHATA BATEPUA
CnoT cBeTIMHaTa He TPAGBA fja COUM MO MOCOKa Ha OKOTO.
Pa3BuiiTe kanaka Ha 6aTepuATa 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa.
V3BagieTe akymynatopHata 6atepus.
lMocTaBeTe akymynaTopHaTta 6aTepys B 1amnaTa Cnopes OpMeHTaLuATa Ha NosoCcKTe CbracHo
MapK1poBKaTa BbpXy lamnaTa 1 akymynaTopHaTta 6atepus.
4. TlocTaBeTe OTHOBO Karaka Ha 6aTepuATa v ro 3aBUiiTe NO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa.
» JlamnaTa e roToBa 3a pa6orTa.

6.2 3APEXXAAHE HA AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

( Mpedu nvpsama ynompe6a sapedeme HanvHo akymynamopHama 6amepus. Jlamnama moxe 0a ce
U3N0/138a NO 8peMe HA 3apex0aHemo.

W= Ko OV E

I LED-AKKU-TASCHENLAMPE
1. IDENTIFIKATIONSDATEN

Produkt 081362 LED-Akku-Taschenlampe 130
081363 LED-Akku-Taschenlampe 150
081364 LED-Akku-Taschenlampe 170

Version 01 Originalbedienungsanleitung

Erstellungsdatum 07/2022

2. ALLGEMEINE HINWEISE

\ Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
| fugbar halten.

2.1 BEGRIFFSERKLARUNG

LSpotlicht” ist die Einstellung der Lampe auf schmalsten Lichtkegel und hochste Lichtintensitat.
,Hauptlicht” ist die Einstellung der Lampe auf breitesten Lichtkegel und geringste Lichtintensitat.

3. GERATEUBERSICHT

@A

@ Lampenkopf mit Fokussierfunktion (Spotlicht) ® Signal-LED @ USB-C Ladebuchse Abdeckung @
081360: Ose fiir Handschlaufe, 081361: Clip @ Ein-/Aus-Druckknopf@ Deckel Batteriefach @ Einschubrich-
tung Akku (8) USB-C Ladeanschluss

4. LIEFERUMFANG

1x LED-Akku-Taschenlampe mit Handschlaufe

1x Akku, 1x Ladekabel

5. SICHERHEIT

5.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

5.1.1 Akku

/\ VORSICHT

Austretender Elektrolyt

Augen- und Hautreizungen durch austretenden, giftigen und dtzenden Elektrolyt.

»  Augen- und Kérperkontakt vermeiden.

» Bei Kontakt, betroffene Stelle sofort mit viel Wasser auswaschen, Arzt aufsuchen.

5.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

LED-Akku-Taschenlampe mit Handschlaufe und stufenlos fokussierbarem Spotlicht.
m  Firden industriellen und privaten Gebrauch.

m  Nach IP 54 Staub- und Spritzwassergeschitzt.

53 SACHWIDRIGER EINSATZ

m  Nicht fur den Gebrauch durch Kinder geeignet.

m  Nichtin explosionsgefédhrdeten Bereichen verwenden.

m  Fur Akkuwechsel Gehduse nur an vorgesehener Stelle 6ffnen. Gehéuse sonst nicht 6ffnen.

m  Keiner starken Hitze, direkter Sonnenbestrahlung, offenem Feuer oder direktem Wasserkontakt ausset-
zen.

m  Nach heftigem Aufprall oder Sturz nicht mehr verwenden.

m  Leuchtmittel nicht austauschen.

6. INBETRIEBNAHME

6.1 AKKU EINSETZEN ODER TAUSCHEN

v Spotlicht darf nicht in Richtung Auge zeigen.

1. Batteriedeckel entgegen Uhrzeigersinn aufschrauben.

2. Akkuentnehmen.

3. Akku nach Pol-Orientierung gemafB Kennzeichnung auf Lampe und Akku in Lampe einsetzen.

4. Batteriedeckel wieder aufsetzen und im Uhrzeigersinn zuschrauben.

» Lampe ist betriebsbereit.

6.2 AKKU AUFLADEN

® Akku vor erster Verwendung vollstindig aufladen. Lampe kann wéhrend des Aufladens verwendet werden.

v Akku muss eingelegt sein.

v Spotlicht darf nicht in Richtung Auge zeigen.

1. Lampe Uber USB-Ladekabel und USB-Netzteil mit Steckdose verbinden.

»  Ein/Aus-Druckknopf leuchtet rot wéhrend des Ladevorgangs.
»  Sobald Ladung von 80-100% erreicht ist, leuchtet Ein/Aus-Druckknopf griin. Ladevorgang abge-
schlossen.
2. Lampe vom Stromnetz trennen.

7. BEDIENUNG
LED-Risikogruppe 2 - [EC 62471

Blendgefahr und Verlet fahr der Netzhaut

» Niedirekt in den Lichtstrahl blicken.

» Lichtstrahl nicht auf Augen von Menschen und Tieren richten.

» Bei gewerblicher Nutzung ist der Benutzer entsprechend der Unfallverhltungsvorschrift zu unterweisen.

71 SIGNAL-LED DES EIN/AUS-DRUCKKNOPFES
Farbe der Signal-LED beim Laden

m  Rot: Lampe wird geladen.

m  Grin: Ladevorgang abgeschlossen.

Farbe der Signal-LED im Betrieb

m  Grin: Ladezustand OK.

m  Gelb: Ladezustand niedrig.

v AKymyrnaTopHata 6atepus Tps6Ba fja e nocraBeHa.
v CnoT ceTnHaTa He TPsAbBa Aa COUM MO MOCOKA Ha OKOTO.
1. CBbpKeTe Namnarta KbM MPeXoBUs KOHTaKT upe3 USB kabena 3a 3apexgare 1 USB agantepa.
P ByTOHDBT 3a BKJI./U3KI1. CBETW B YePBEHO MO BPeme Ha npoLeca Ha 3apexjaHe.
> Lllom 3apagbT focturHe 80-100%, 6YTOHBT 3a BK/./U3KN. CBETBA B 3e1eHO. [poLechT Ha 3apexaaHe
€ 3aBbplLUeH.
2. W3knioyeTe namnata OT eNleKTpUYeckaTa Mpexa.

7. PABOTA CYPEOA

KaTteropusa Ha prcka 3a namnu, usnonssawm ceetoamoan 2 - [EC 62471

| A npenynpexaenve |

OnacHoCT oT 3ac " Haf Ha peTuHaTa

»  HuiKora He rnepaaiite ANPEKTHO B CBETIIMHHUA TbY.

»  He HacouBaiiTe CBETIMHHUA JTbY KbM OUYNTE Ha XOpa W XX1BOTHW.

»  [pu npodecroHanHa ynotpeba noTpebutenar Tpaéea Aa 6be MHCTPYKTUPaH B CbOTBETCTBYE C
npaBuniaTa No TexHKa Ha 6e30MacHOCT.

71 CUTHANEH CBETOAMOA HA BYTOHA 3A BKJ1./U3KJ.
LIBAT Ha CUrHANHNA CBETOAMOA NPW 3apexaaHe
m  YepseH:JlamnaTta ce 3apexpa.
m  3eneH: MpouechT Ha 3apekaaHe e 3aBbpLUEH.
LIBAT Ha CUrHaNHMA CBETOANOA NO BpeMe Ha pa6oTa
m  3eneH: HuBoToO Ha 3apsapa e OK.
m  XbnT: HMBOTO Ha 3apAaa e HUCKO.
m  YepseH: HUBOTO Ha 3apAja e KpUTUYHO.
m  YepseH, murawy: OcTaBallo Bpeme 3a cBeTeHe 20 min.
3a6enexkn:
m  [Ipu HACKO 1 KPUTVYHO HMBO Ha 3apAja e HaNYHO CamMo HaMasIeHOTO HUBO Ha APKOCT.
m  [lpu gocTuraHe Ha KPUTUYHO HMBO Ha 3apAfja CBETIMHaTa Mura Tpu NbTu. Cnej ToBa CBETOANOABT 3a
CTaTyC Myra B YepBeHO.
7.2 BKNIOYBAHE/U3K/IOYBAHE HA CBETJIMHATA
(D Slamnama uma dee Husa Ha Apkocm 3a NPodBIKUMeNHA Pa6oMa u AONBAHUMENEH, KPAMKOMPAeH yCUnBaLy
pexum. 3a cmoliHocmume Ha UHMeH3UMemume Ha CeMIUHHUA NOMOK BUXMe TeXHNYECKN AaHHN
[ CrpaHuua 1].
MpeBKNOYBaHEe Ha NOCTOAHHA CBET/INHA
v CBeTnHa U3KI.
1. HaTucHeTe 3a KpaTko 6yTOHa 3a BKN./W3K.
>  CeTnunHa BKI., HamMmaneHa APKOCT.
2. HaTucHeTe 3a KpaTKo 6yTOHa 3a BKN./W3KI.
»  CBetnuHa BKA., Mb/iHa APKOCT.
3. HaTucHeTe 3a KpaTKo 6yTOHa 3a BKN./W3KI.
»  CeTnuHa nsKkn.
Akt I Ha yc p
v/ CBeT/MHa BKI1., HAMAseHa Win MbJiHa U3XOAHa APKOCT.
4. HatucHeTe iBa MbTV NocneaoBaTenHo 6yToHa 3a BKI./U3K.
»  Ycunsauy pexum 3a 30 ceKyHAN.
>  BphbluaHe KbM U3XOAHaTa APKOCT.
7.3 HACTPOVIKA HA LUVPOK CBETJINHEH KOHYC
1. [lpbXTe namnata 3a cpefjHaTa yacT C e[Ha pbKa.
2. Cppyrata pbKa npemecteTe 6e3cTeneHHo rnaBaTa Ha 1amnara Hanpea un Hasag.
» [naBa Ha namnata B NpefHoO KpaiHo nonoxeHuve: CNoT cBeTnnHa.
» [naBa Ha namnata B 3aJHO KpaiiHO nonoxeHune: OCHOBHa CBeTNMHa.

8.  CbXPAHEHUE

Mpeaun nprbupaHe 3a cbxpaHeHue 3apeaeTe HaMb/IHO akyMynaTopHaTta 6aTepuia. 3apex/jaiTe namnara Ha
BCeKu Tpu MeceLa. CbxpaHaABaiTe namnata npv Temnepatypa mexay -10°C n +40°C. He cbxpaHaBaiite B
67IM30CT 710 U3rapALLY, arpeCrBHI, XUMNYECKH BELLeCTBa, Pa3sTBOPUTENV, BNara 1 3aMmbpcABaHe.

9. NOYNCTBAHE

Mpeau 3anouBaHe Ha NOYNCTBaHE U3KIIOYETe OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa. lMouncreTe ¢ neko HaBlaXHeHa
Kbpna. He n3nonsgarte NounCTBAaLLW CPEACTBA, ChAbPXKALLN XUMUKANK, ankoxonu, abpasveu vnu
pasTBopuTenu.

10. TEXHWYECKU JAHHU
Kar. Ne 081362 081363 081364
Apkocr MbnHa | Yeunena MbnHa | Yeunena MbnHa

CsetimHe  100Im  300Im  450Im 140Im  400Im 700lm  200lm  500Im 900 Im
H MOTOK

Mpoabmk  2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30h 30s 430 h 2:00 h 30s
UTENHOCT
Ha
cBeTeHe
Pasmepu
(LX®)
Terno 6e3 709 959 160 g
aKkymynat

opHata

6atepus

Knac Ha IP 54

3awuTa

118,0 - 130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0 - 176,0 mm x 32,0 mm

081362 081363 081364

MbnHa | Ycunena|Hamanen| Mbnna | Ycunena|Hamanen| Mobnna

Temnepat
ypa Ha
paboTHaT
acpena
Bpoit 1 1 1

aKkymynat

OpHY

6atepun

Axkymynat JlutueBoiioHHa 3,7 V, 900 mAh JlutnesoioHHa 3,7 V, 1600 mAh JlutnesoiioHHa 3,7 V, 2900 mAh
opHa T1n 14500 1N 16650 T1n 18650

6atepua
Mpoabnx
nTenHoCT
Ha
3apexpaa
He

11.  PEUMKIUPAHE N NPEOABAHE 3A OTNAABLUN
K Jlamna v akymynaTtopHa 6atepus He nsxsbpnsaiite ¢ 6utoBute otnagbuy. Mpunaraite

-10°C po +40°C

okono4h

cneumdnuHuTe 3a CTpaHaTa pasropeaby 3a npeaasaHe Ha oTnagbLy. Jlamna v akymynaTopHa
6aTepua NpeaaBaliTe B NOAXOAALL CbOMPATENeH NYHKT.

I LED-AKKU-LOMMELYGTE
1. IDENTIFIKATIONSDATA

Produkt 081362 LED-akku-lommelygte 130
081363 LED-akku-lommelygte 150
081364 LED-akku-lommelygte 170

Version 01 Original betjeningsvejledning

Udarbejdelsesdato 07/2022

2 GENERELLE HENVISNINGER

Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgaengelig til senere brug.

2.1 FORKLARING AF BEGREBER

#Spotlys” er indstillingen pé lygten med den smalleste lyskegle og den hgjeste lysintensitet.

4Hovedlys” er indstillingen pa lygten med den bredeste lyskegle og den laveste lysintensitet.

3. OVERSIGT OVER APPARATER

A

©) Lampehoved med fokuseringsfunktion (spotlys) @ Signal-LED ® Afdaekning til USB-C-Iadeport@
081360: Jje til handstrop, 081361: Clips @Taend/sluk»trykknap @ Lag til batterirum @ Isetningsretning for
batteri ® USB-C-ladetilslutning

4. LEVERINGSOMFANG

1x LED-akku-lommelygte med handstrop
1x akku, 1x ladekabel

5. SIKKERHED
5.1 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER
5.1.1 Akku

/\ FORSIGTIG

Udslip af elektrolyt

@jen- og hudirritationer som fglge af udslip af giftig og atsende elektrolyt.

» Undgé gjen- og kropskontakt.

> Itilfaelde af kontakt, skal det pageeldende sted gjeblikkeligt skylles med masser af vand, og der skal opse-
ges en laege.

5.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

LED-akku-lommelygte med handstrop og spotlys, der kan indstilles trinlgst.

m  Til bade industriel og privat brug.

m  Stov- og steenkvandsbeskyttet iht. IP 54.

5.3 UKORREKT ANVENDELSE

m  Maikke anvendes af barn.

m  Maikke anvendes i eksplosionsfarlige omrader.

m  Til skift af akku ma kabinettet kun abnes pa det dertil egnede sted. Kabinettet ma ikke abnes i andre til-
faelde.

Ma ikke udsaettes for staerk varme, direkte sollys, aben ild eller komme i kontakt med vand.
Lygten ma ikke leengere benyttes, hvis den har faet et hardt sted eller er blevet tabt.
Lyskilden ma ikke udskiftes.

IDRIFTTAGNING

ISATNING OG UDSKIFTNING AF AKKU
Spotlyset mé ikke pege direkte ind mod gjnene.
Batterideekslet &bnes ved at skrue mod uret.
Tag akkuet ud.
Seet akkuet i lygten iht. polerne, som angivet pa lygten og akkuet.
Seet batteridaekslet pa igen, og skru det fast med uret.
Lygten er driftsklar.
OPLADNING AF AKKUET
Akkuet skal oplades helt, for forste ibrugtagning. Lygten kan anvendes under opladningen.
Akkuet skal veere sat i.
Spotlyset mé ikke pege direkte ind mod gjnene.
Kobl lygten til stikkontakten vha. USB-ladekablet og USB-stramforsyningen.
»  Teend/sluk-trykknappen lyser redt under opladningen.
»  Naropladningen nar 80-100 %, lyser teend/sluk-trykknappen grent. Opladningen er afsluttet.
2. Kobl lygten fra elnettet.

7. BETJENING

LED-risikogruppe 2 - IEC 62471

O\ mmEnm
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Fare for bleending og b ig

» Seikke direkte ind i lysstralen.

»  Peg ikke lysstralen mod gjnende af hverken mennesker eller dyr.

> Ved erhvervsmaessig anvendelse skal brugeren oplzres i henhold til bestemmelser om forebyggelse af
ulykker.

d.

af nethi

71 TAND/SLUK-TRYKKNAPPENS SIGNAL-LED
Signal-LED’ens farve under opladning
= Red:Lygten oplades.
m  Gron: Opladningen er afsluttet.
Signal-LED’ens farve under drift
m  Gron: Ladetilstand OK.
m  Gul: Ladetilstand lav.
m  Red: Ladetilstand kritisk.
m  Rad, blinker: Resterende braendetid 20 minutter.
Bemeaerkninger:
m  Ved lav eller kritisk ladetilstand er kun den reducerede lysstyrke tilgeengelig.
m  Nar den kritiske ladetilstand nés, blinker lyset tre gange. Derefter blinker status-LED’en radt.
7.2 TANDING/SLUKNING AF LYSET
® Lygten har to lysstyrketrin til kontinuerlig drift og en yderligere, kort boost-tilstand. Se vaerdierne af lysstromsin-
tensiteten under Tekniske data [+ Side 1].
Teending af kontinuerligt lys
v Slukning af lyset
1. Tryk pé teend/sluk-trykknappen.
» Teendtlys, reduceret lysstyrke.
2. Tryk pa teend/sluk-trykknappen.
» Teendtlys; hgjeste lysstyrke.
3. Tryk pa taend/sluk-trykknappen.
»  Slukning af lyset
Aktivering af boost-tilstand
v Taendtlys, reduceret eller hgjeste lysstyrke.
4. Tryk pa teend/sluk-trykknappen to gange kort efter hinanden.
»  Boost-tilstand i 30 sekunder.
» Tilbage til den oprindelige lysstyrke.
7.3 INDSTILLING AF DEN BREDE LYSKEGLE
1. Tag fat pa midterdelen af lygten med én hand.
2. Skub lygtehovedet trinlgst frem eller tilbage med den anden hand.
» Lygtehoved i forreste position: Spotlys.
» Lygtehoved i bageste position: Hovedlys.

8.  OPBEVARING

Akkuet skal oplades helt, for opbevaring. Skal genoplades helt efter tre maneder. Skal opbevares i tempera-
turer mellem -10 °C og +40 °C. Ma ikke opbevares i naerheden af aetsende, aggressive og kemiske stoffer,
oplgsningsmidler, fugtighed og smuds.

9. RENGORING

For pabegyndelse af rengeringen, skal elnettet frakobles. Renger med en let fugtig klud. Der ma ikke anven-
des kemiske, alkoholholdige, slibemiddel- og oplesningsmiddelholdige rengeringsmidler.

10. TEKNISKE DATA

081362 081363 081364

Hgjeste

Hgjeste Hgjeste

Lysstrem  100lm  300Im  450Im 140lm  400Im  700lm  200Im  500Im  900Im

Braende- 2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30 h 30s 4:30 h 2:00 h 30s
tid

Mal (L x
2)
Vaegt 709 959 1609
uden bat-

teri

Beskyttel- IP 54

sesklasse

118,0- 130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

Tempera- -10 °C til +40 °C

turiarbe-

jdsomgi-

velserne

Antal bat- 1 1 1

terier

Batteri Li-ion 3,7 VV, 900 mAh Li-ion 3,7 V, 1600 mAh
Type 14500 Type 16650

Oplad- Ca.4h

ningstid

11. GENBRUG OG BORTSKAFFELSE

Lygte og akku Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Felg de nationale forskrifter for borts-
kaffelse. Lygte og akku afleveres hos et egnet indsamlingssted.

Li-ion 3,7 V, 2900 mAh
Type 18650

m LED RECHARGEABLE BATTERY TORCH
1. IDENTIFICATION DATA

Product 081362 LED rechargeable battery torch 130
081363 LED rechargeable battery torch 150
081364 LED rechargeable battery torch 170
Version 01 Original operating instructions

Date created 07/2022

2. GENERAL INFORMATION

Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are
accessible at all times.

2.1 EXPLANATION OF TERMS

“Spotlight” is setting the torch to the narrowest beam of light and the highest light intensity.

“Main light” is setting the torch to the widest beam of light and the lowest light intensity.

3. DEVICE OVERVIEW

A

@ Lamp head with focussing function (spotlight) @ Signal LED @ USB-C charging socket cover@ 081360:
eye for hand loop, 081361: clip @ On/off button @ Battery compartment cover@ Battery insertion directi-
on (8) USB-C charging port

4. SUPPLIED WITH

1x LED rechargeable battery torch with hand strap
1x rechargeable battery, 1x charging cable

5. SAFETY
5.1 GROUPED SAFETY MESSAGES
5.1.1 Battery

Leaking electrolyte
Eyes and skin irritation can occur due to leaking, poisonous and corrosive electrolytes.
» Avoid contact with your eyes and body.

» Inthe event of contact, rinse out the affected area immediately with plenty of water and consult a doctor.

5.2 INTENDED USE

LED rechargeable battery torch with hand strap and continuously focusable spotlight.

m  For both industrial and private use.

m  Dust-proof and splash-proof to IP 54.

53 IMPROPER USE

m  Not suitable for use by children.

m Do not use in potentially explosive atmospheres.

m  To change the battery, only open the casing at the specified place. Otherwise, do not open the casing.

Do not expose to intense heat, direct sunlight, naked flames or direct contact with water.
If it suffers a heavy impact or collision, do not continue to use it.
Do not replace the light bulb.

COMMISSIONING

INSERTING OR CHANGING THE RECHARGEABLE BATTERY

Never shine the torch directly into anyone's eyes.
Twist the battery cover anti-clockwise to unscrew it.
Remove the rechargeable battery.
Insert the battery into the torch according to the marking on the torch and battery.
Replace the battery cover and screw it clockwise to close it.
Torch is ready for use.
6.2 CHARGING THE BATTERY
® Fully charge the rechargeable battery before using it for the first time. The torch can be used whilst it is char-
ging.
v’ Battery must be inserted.
v" Never shine the torch directly into anyone's eyes.
1. Connect torch to socket using USB charging cable and USB power supply unit.

»  On/Off push button lights up red during charging.

» Assoon as a charge level of 80-100% has been reached, the On/Off push button lights up green.

Charging procedure complete.

2. Disconnect the torch from the power supply.

7.  OPERATION

LED risk group 2 - IEC 62471

Risk of blinding and injury to the retina

» Never look directly into the light beam.

» Do notdirect light beam at animals’ or people’s eyes.

» Inthe event of commercial use, the user must be instructed according to the accident prevention regula-
tions.

VAWM= O O\ BEN

71 SIGNAL LED OF THE ON/OFF PUSH BUTTON
Colour of the signal LED when charging
m  Red:Torch is charging.
m  Green: Charging procedure complete.
Colour of the signal LED during use
m  Green: Charge level OK.
m  Yellow: Charge level low.
m  Red:Charge level critical.
m  Red, flashing: Remaining time of use 20 min.
Comments:
m  Atlow and critical charge levels, only the reduced brightness level is available.
m  When the critical charge level has been reached, the light flashes three times. Then the status LED flashes
red.
7.2 SWITCHING THE TORCH ON/OFF
(® Torch has two brightness levels for continuous operation and an additional, short boost mode. For the illumi-
nation intensity values, please see Technical data [ Page 1].
Switching on continuous light
v Light off
1. Briefly press the On/Off push button.
» Light on, reduced brightness.
2. Briefly press the On/Off push button.
» Lighton, full brightness.
3. Briefly press the On/Off push button.
» Lightoff
Activating boost mode
v Light on, reduced or full starting brightness.
4. Briefly press the On/Off push button twice in a row.
»  Boost mode for 30 seconds.
»  Return to starting brightness.
7.3 SETTING THE WIDTH OF THE BEAM OF LIGHT
1. Hold the middle section of the torch with one hand.
2. Using the other hand, continuously move the head of the torch forwards or backwards.
» Torch head at the front end stop: spotlight.
» Torch head at the rear end stop: main light.

8. STORAGE

Before placing the lamp in storage, fully charge the battery. Recharge the battery every three months. Store at
temperatures between -10°C and +40°C. Do not store in the vicinity of acidic, aggressive, chemical substan-
ces, solvents, humidity and dirt.

9. CLEANING
Disconnect from the power supply before starting cleaning. Clean with a slightly damp cloth. Do not use che-
mical, alcohol-based, abrasive or solvent-based cleaners.

10. TECHNICAL DATA

081362 081363 081364

Full Full Full

lllumina- ~ 100Im  300Im  450Im 140Im  400Im 700lm  200Ilm  500Im 900 Im
tion

llluminati-  2:30 h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30h 30s 4:30 h 2:00 h 30s
on durati-

on

Dimensi-  118.0 - 130.0 mm x 26.0 mm 144.0 - 154.0 mm x 28.2 mm 164.0-176.0 mm x 32.0 mm
ons

(LX)

Weight 709 95¢g 1609

without

battery

Protecti- 1P 54

on class
Ambient
tempera-
ture ran-
ge
Number 1 1 1
of batte-

ries

-10°Cto +40 °C

Recharge-
able bat-
tery

Charging
duration

11. RECYCLING AND DISPOSAL
E Torch and rechargeable battery must not be disposed of in domestic waste. Comply with the na-

Li-ion 3.7 V, 900 mAh
Type 14500

Li-ion 3.7V, 1600 mAh
Type 16650

Li-ion 3.7V, 2900 mAh
Type 18650

Approx.4 h

tional regulations for disposal. Torch and rechargeable battery must be taken to a suitable collec-
tion point.

AKKUKAYTTOINEN LED-TASKULAMPPU
1. TUNNISTETIEDOT

Tuote 081362 akkukayttdinen LED- taskulamppu 130
081363 akkukayttdinen LED- taskulamppu 150
081364 akkukayttdinen LED- taskulamppu 170
Versio 01 Kaannos alkuperdisesta kayttoohjeesta
Laatimispdivamaara 07/2022

2. YLEISIA OHJEITA

\ Lue kdyttdohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilyta my6hempda tarvetta varten ja aina hel-
| posti saatavilla.

2.1 KASITTEEN SELITYS
"Kohdevalo” on lampun asetus, johon kuuluu kapein valokeila ja suurin valovoimakkuus.
"Paavalo” on lampun asetus, johon kuuluu levein valokeila ja pienin valovoimakkuus.

3. LAITTEEN YLEISKUVA

QA

@ Lampun p&a tarkennustoiminnolla (kohdevalo) @ Signaali-LED @ USB-C-latausliitanndn suojus @
081360: Silmukka rannelenkkia varten, 081361: Klipsi @ Virtapainike @ Paristolokeron kansi @ Akun asen-
nussuunta (8) USB-C-latausliitanta

4. TOIMITUKSEN SISALTO

1x akkukayttdinen LED-taskulamppu rannelenkilla
1x akku, 1x latauskaapeli

5.  TURVALLISUUS

5.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET
5.1.1 Akku

Elektrolyyttivuoto

Vuotava myrkyllinen ja syovyttava elektrolyytti arsyttaa silmia ja ihoa.

»  Valta kosketusta silmiin ja kehoon.

> Pese kosketuksiin joutunut kohta valittdmasti runsaalla maaralla vettd ja hakeudu laakariin.

5.2 KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttoinen LED-taskulamppu rannelenkilld ja portaattomasti tarkennettavalla kohdevalolla.
m  Teollisuus- ja yksityiskdyttoon.

m [P 54 -luokan mukaisesti suojattu polylta ja roiskevedelta.

5.3 VAARINKAYTTO

m  Eisovellu lasten kdyttoon.

m  Ala kéyta rdjahdysvaarallisissa tiloissa.

m  Avaa runko akun vaihtoa varten vain siihen tarkoitetusta kohdasta. Ald avaa runkoa muuten.

m  Al3 altista suurelle kuumuudelle, suoralle auringonpaisteelle, avotulelle tai suoralle kosketukselle veden
kanssa.

m  Ala kdytd enad voimakkaan iskun tai putoamisen jalkeen.

m  Ala vaihda lamppua.

6. KAYTTOONOTTO

6.1 AKUN PAIKOILLEEN ASETTAMINEN TAI VAIHTAMINEN

v" Kohdevaloa ei saa kohdistaa silmien suuntaan.

1. Avaa paristolokeron kansi vastapdivaan kiertamalla.

2. Poista akku.

3. Aseta akku oikein pdin lampussa olevan merkinnan mukaisesti ja aseta akku lamppuun.

4. Aseta paristolokeron kansi takaisin paikoilleen ja kiinnitd myotapaivaan kiertamalla.

» Lamppu on valmis kaytettavéksi.

6.2 AKUN LATAAMINEN

(D Lataa akku ennen ensimmdistc kdyttéa tdyteen. Lamppua voidaan kdyttdd lataamisen aikana.

v/ Akun on oltava asetettu sisalle.

v' Kohdevaloa ei saa kohdistaa silmien suuntaan.

1. Yhdistd lamppu USB-latauskaapelin ja USB-verkkolaitteen kautta pistorasiaan.

» Virtapainikkeen valo on punainen latausvaiheen aikana.
»  Heti kun akun lataus on 80-100 %, virtapainikkeen valo on vihred. Latausvaihe on paattynyt.
2. Erotalamppu sdhkoverkosta.

7.  KAYTTO

LED-riskiryhma 2 - IEC 62471

syvaara ja verkkokal vaurioitumisen vaara

»  Ald koskaan katso suoraan valonséateeseen.

» Ald suuntaa valonsédetté ihmisten ja eldinten silmiin.

»  Ammattikdytossa kdyttajad on opastettava tapaturmantorjuntamaardysten mukaisesti.

71 VIRTAPAINIKKEEN SIGNAALI-LED
Signaali-LED-valon viri ladattaessa
m  Punainen: Lamppua ladataan.
m  Vihred: Latausvaihe on péaattynyt.
Signaali-LED-valon viri kdyton aikana
m  Vihred: Lataustila OK.
m  Keltainen: Lataustila alhainen.
m  Punainen: Lataustila kriittinen.
m  Punainen, vilkkuva: Jéljelld oleva valaistuksen kesto 20 minuuttia.
Huomautuksia:
m  Jos lataustila on alhainen ja kriittinen, vain alennettu kirkkaustaso on enda kaytettavissa.
m  Kun kriittinen lataustaso saavutetaan, valo vilkkuu kolme kertaa. Sen jalkeen tila-LED vilkkuu punaisena.
7.2 VALON KYTKEMINEN PAALLE / POIS PAALTA
® Lampussa on kaksi kirkkaustasoa jatkuvalle kéytélle ja ylimddirdinen, lyhytaikainen Boost-tila. Valovirran te-
hokkuuksien arvot, katso Tekniset tiedot [ Sivu 1].
valon kytk
v Valo pois paalta
1. Paina virtapainiketta lyhyesti.
» Valo paille, alennettu kirkkaus.
2. Paina virtapainiketta lyhyesti.
»  Valo paille, taysi kirkkaus.
3. Paina virtapainiketta lyhyesti.
» Valo pois paalta
Boost-tilan aktivointi
v’ Valo paélle, alennettu tai taysi lahtokirkkaus.
4. Paina virtapainiketta kaksi kertaa perakkain lyhyesti.
» Boost-tila 30 sekunnin ajan.
»  Paluu lahtokirkkauteen.
7.3 LEVEAN VALOKEILAN ASETTAMINEN
1. Pida yhdelld kadella kiinni lampun keskiosasta.
2. Tyonna toisella kddelld lampunp&ata portaattomasti eteen- tai taaksepain.
» Lampunpad etummaisessa paateasennossa: Kohdevalo.
» Lampunpad taemmassa paateasennossa: Padvalo.

8. SAILYTYS

Lataa akku tdyteen ennen sdilytysta. Lataa kolmen kuukauden vélein. Séilytyslampétila on -10 °C - +40 °C. Ei
saa varastoida syovyttavien, aggressiivisten, kemiallisten aineiden, liuottimien, kosteuden ja lian ldhella.

9. PUHDISTUS

Irrota sahkéverkosta ennen puhdistuksen aloittamista. Puhdista nihkeéll4 liinalla. Al4 kaytd kemikaaleja, alko-
holia sekd hioma-aineita tai liuottimia siséltavia puhdistusaineita.

10. TEKNISET TIEDOT
081362 081363

Alennet-| Taysi

081364
Alennet-| Taysi

Tuotenro|

Kirkkaus | Alennet-| Taysi
tu tu tu

Valovirta  100Im  300Im  450Im 140lm  400lm  700lm  200Ilm  500Im 900 Im

Toiminta-  2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30 h 30s 4:30h 2:00 h 30s
aika

Mitat 118,0- 130,0 mm x 26,0 mm
(PX@)

Paino il- 709 959 160 g
man ak-

kua

Suojaus- IP 54

luokka

144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

Tyoympa- -10°C-+40°C

riston

lampatila

Akkujen 1 1 1

lu-

kumaara

Akku Li-lon 3,7 VV, 900 mAh
tyyppi 14500

Li-lon 3,7 V, 1600 mAh
tyyppi 16650

noin 4 h

Li-lon 3,7 V, 2900 mAh
tyyppi 18650

Latauk-
sen kesto
11.  KIERRATYS JA HAVITTAMINEN

Valaisin ja akku ald havitd kotitalousjatteen mukana. Noudata havittamisessa maakohtaisia
maarayksia. Valaisin ja akku on vietava soveltuvaan kerdyspisteeseen.

3 LAMPE DE POCHE SANS FIL A LED
1. DONNEES D'IDENTIFICATION

Produit 081362 Lampe de poche sans fil a LED 130
081363 Lampe de poche sans fil a LED 150
081364 Lampe de poche sans fil a LED 170

Version 01 Instructions d'utilisation originales

Date de création 07/2022

2. REMARQUES GENERALES

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation & des fins de consultation ultérieure, et tou-
jours les garder a disposition.

2.1 DEFINITION

"Eclairage ponctuel" correspond au réglage de la lampe sur le faisceau lumineux le plus étroit et l'intensité lu-
mineuse maximale.

"Eclairage principal" correspond au réglage de la lampe sur le faisceau lumineux le plus large et l'intensité lu-
mineuse minimale.

3.  APERCU DE L'APPAREIL

A

@ Téte de lampe avec fonction de focalisation (éclairage ponctuel) @ LED de signalisation ® Cachedela
prise de charge USB-C @ 081360 : ceillet pour dragonne, 081361 : clip @ Bouton-poussoir Marche/Arrét @
Couvercle du compartiment de batterie @ Sens d'insertion de la batterie (8) Port de charge USB-C

4. LIVRAISON

1x lampe de poche sans fil a LED avec dragonne
1x batterie, 1x cable de charge

5. SECURITE
5.1 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE
5.1.1 Batterie

Fuite d'électrolyte

Irritation des yeux et de la peau en raison de la fuite d'électrolyte toxique et corrosif.

»  Eviter tout contact avec les yeux et le corps.

» En cas de contact, laver immédiatement et abondamment la zone affectée a I'eau, consulter un médecin.

5.2 UTILISATION NORMALE

Lampe de poche sans fil a LED avec dragonne et éclairage ponctuel focalisable.

m  Pour un usage industriel et privé.

m  Protection contre la poussiére et les projections d'eau suivant IP 54.

5.3 UTILISATION NON CONFORME

m  Ne convient pas a une utilisation par des enfants.

m  Ne pas utiliser dans des zones explosibles.

m  Pour remplacer la batterie, ouvrir le boitier uniquement a I'endroit prévu a cet effet. Sinon, ne pas ouvrir
le boitier.

Ne pas exposer a une chaleur excessive, aux rayons directs du soleil, a une flamme nue ou a un contact
direct avec de I'eau.

Ne plus utiliser aprés une chute ou un choc violent.

Ne pas remplacer I'ampoule.

MISE EN SERVICE

INSERTION OU REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Ne pas diriger I'éclairage ponctuel dans les yeux.
Dévisser le couvercle des piles sans le sens antihoraire.
Retirer la batterie.
Insérer la batterie dans la lampe en respectant I'orientation des p6les indiquée sur la lampe.
Remettre en place le couvercle des piles et le revisser dans le sens horaire.
La lampe est préte a I'emploi.
CHARGE DE LA BATTERIE
Charger complétement la batterie avant la premiére utilisation. La lampe peut étre utilisée pendant la charge.
La batterie doit étre insérée.
Ne pas diriger I'éclairage ponctuel dans les yeux.
Brancher la lampe sur la prise a |'aide du cable de charge USB et du bloc d'alimentation USB.
» Le bouton-poussoir Marche/Arrét s'allume en rouge pendant la charge.
» Dés que la charge atteint 80-100 %, le bouton-poussoir Marche/Arrét s'allume en vert. la charge est
terminée.
2. Débrancher la lampe du secteur.

7.  UTILISATION

Groupe de risque des LED 2 - IEC 62471

O\ mnm
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/\ AVERTISSEMENT

Risque d'éblouissement et risque de lésion de la rétine

» Ne pas regarder directement le faisceau lumineux.

»  Ne pas diriger le faisceau lumineux vers les yeux de personnes ou d'animaux.

»  En cas d'utilisation professionnelle, I'utilisateur doit étre informé conformément au reglement relatif a la
prévention des accidents.

71 LED DE SIGNALISATION DU BOUTON-POUSSOIR MARCHE/ARRET
Couleur de la LED de signalisation pendant la charge
m  Rouge:lalampe est en cours de charge.
m  Vert:lacharge est terminée.
Couleur de la LED de si li
m  Vert:niveau de charge OK.
m  Jaune:niveau de charge faible.
m  Rouge: niveau de charge critique.
m  Rouge, clignotant : durée d'éclairage restante : 20 min.
Remarques :
m  Lorsque le niveau de charge est faible ou critique, seul le niveau de luminosité réduit est disponible.
m Lorsque le niveau de charge critique est atteint, la lampe clignote trois fois. Ensuite, la LED d'état clignote
en rouge.
7.2 ALLUMAGE/EXTINCTION DE LA LAMPE
Dla lampe dispose de deux niveaux de luminosité pour un fonctionnement en continu et d'un mode Boost sup-
plémentaire de courte durée. Pour connaitre les valeurs des intensités lumineuses, voir Caractéristiques techni-
ques [ Page 1].
Allumage de I'éclairage permanent
v' Lampe éteinte
1. Appuyer brievement sur le bouton-poussoir Marche/Arrét.
» Lampe allumée, luminosité réduite.
2. Appuyer brievement sur le bouton-poussoir Marche/Arrét.
» Lampe allumée, luminosité totale.
3. Appuyer brievement sur le bouton-poussoir Marche/Arrét.
» Lampe éteinte
Activation du mode Boost
v Lampe allumée, luminosité initiale réduite ou totale.
4. Appuyer brievement deux fois de suite sur le bouton-poussoir Marche/Arrét.
» Le mode Boost est activé pendant 30 secondes.
> Retour a la luminosité initiale.
7.3 REGLAGE DU FAISCEAU LUMINEUX LARGE
1. Tenir lalampe d'une main par la partie centrale.
2. Avec l'autre main, faire glisser la téte de la lampe progressivement vers |'avant ou l'arriere.
» Téte de lalampe a fond vers |'avant : éclairage ponctuel.
» Téte de lalampe a fond vers l'arriere : éclairage principal.

8. STOCKAGE

Charger complétement la batterie avant le stockage. Recharger tous les trois mois. Stocker a des températu-
res comprises entre -10 °C et +40 °C. Ne pas stocker a proximité de produits corrosifs, agressifs, chimiques ou
de solvants ; stocker a I'abri de I'numidité et de la saleté.

9. NETTOYAGE

Débrancher du secteur avant le nettoyage. Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
de nettoyage chimiques, a base d'alcool, abrasifs ou contenant des solvants.

10. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Code art. 081362 081363 081364

Lumino- | Réduite | Totale Réduite | Totale Totale

sité

Fluxlumi- 100Ilm  300Im  450Im 140lm  400lm  700lm  200Ilm  500Im 900 Im
neux

Durée 2h30 1h00 30s 5h 00 1h30 30s 4h30 2h 00 30s
d'éclaira-
ge
Dimensi-
ons
(LX®)
Poids 709 959 160g
sans bat-

terie

Classe de IP 54

protecti-

on

ion en foncti

118,0-130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0 - 176,0 mm x 32,0 mm

Tempéra- -10°Ca+40°C

ture de

I'environ-

nement

de travail

Nombre 1 1 1

de batte-

ries

Li-lon 3,7 V, 1600 mAh
Type 16650

env.4h

Li-lon 3,7 V, 2900 mAh
Type 18650

Batterie Li-lon 3,7 V, 900 mAh
Type 14500
Durée de

charge

11.  RECYCLAGE ET MISE AU REBUT

Ne pas jeter Lampe et batterie dans les ordures ménagéres. Respecter les réglementations natio-
nales en matiere de mise au rebut. Déposer Lampe et batterie dans un centre de collecte appro-
prié.

n LAMPADA TASCABILE A BATTERIA A LED
1. DATI IDENTIFICATIVI

Prodotto 081362 Lampada tascabile a batteria a LED 130
081363 Lampada tascabile a batteria a LED 150
081364 Lampada tascabile a batteria a LED 170
Versione 01 Manuale dell’'utente originale

Data di creazione 07/2022

2.  NOTE GENERALI

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata

di mano.

2.1 CHIARIMENTO TERMINOLOGICO

“Faretto” corrisponde all'impostazione della lampada con il cono di luce piu stretto e la massima intensita lu-
minosa.

“Luce principale” corrisponde all'impostazione della lampada con il cono di luce pil ampio e la minima inten-
sita luminosa.

3. PANORAMICA DELL’APPARECCHIO
[OA

@Testata della lampada con funzione di focalizzazione (faretto) @ LED di segnalazione @ Copertura per
presa di ricarica USB-C @ 081360: occhiello per cinturino da polso, 081361: clip @ Pulsante on/of‘f@ Coper-
chio vano batteria @ Direzione di inserimento batteria (8) Attacco di ricarica USB-C

4. FORNITURA

1x lampada tascabile a batteria a LED con cinturino da polso

1x batteria, 1x cavo di carica

5. SICUREZZA

5.1 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA
5.1.1 Batteria

/\ ATTENZIONE

Fuoriuscita di elettroliti

Irritazione degli occhi e della pelle dovuta alla fuoriuscita di elettroliti tossici e corrosivi.

»  Evitare il contatto con occhi e parti del corpo.

» In caso di contatto, sciacquare immediatamente con abbondante acqua; consultare un medico.

5.2 USO PREVISTO

Lampada tascabile a batteria a LED con cinturino da polso e faretto focalizzabile gradualmente.
m  Peruso privato e industriale.

m  Protezione IP 54 contro gli spruzzi d'acqua e la polvere.

53 USO IMPROPRIO

= Non adatta all'uso da parte dei bambini.

= Non usare in aree a rischio di esplosione.

m  Per sostituire la batteria, aprire I'alloggiamento solo nel punto previsto. Altrimenti, non aprire I'alloggia-
mento.

Tenere lontano da fonti di calore, raggi solari diretti, fiamme libere o acqua.

Non utilizzare dopo urti o cadute violente.

Non sostituire le lampadine.

. MESSA IN FUNZIONE

INSERIMENTO O SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Non puntare il faretto in direzione degli occhi.
Avvitare il coperchio delle batterie in senso antiorario.
Rimuovere la batteria.
Inserire la batteria nella lampada secondo I'orientamento dei poli riportato sull’etichetta presente sulla
lampada e sulla batteria.
4. Riposizionare il coperchio delle batterie e avvitare in senso orario.
» Latorcia & pronta all'uso.
6.2 CARICAMENTO DELLA BATTERIA
® caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo. Durante la ricarica é possibile utilizzare la lampa-
da.
v La batteria deve essere inserita.
v" Non puntare il faretto in direzione degli occhi.
1. Collegare la lampada alla presa tramite cavo di carica USB e alimentatore USB.

» Durante la procedura di ricarica il pulsante di accensione/spegnimento si illumina di rosso.

» Una volta completata la ricarica all'80-100%, il pulsante di accensione/spegnimento si illumina di

verde. Ricarica terminata.

2. Scollegare la lampada dalla rete elettrica.

7. UTILIZZO
Gruppo di rischio LED 2 - IEC 62471

/\ AVVERTENZA

Pericolo di abbagliamento e lesioni alla retina

» Non guardare direttamente il raggio luminoso.

» Non puntare il raggio luminoso negli occhi di persone o animali.

» In caso di uso commerciale, I'utilizzatore deve essere istruito secondo le norme antinfortunistiche.
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71 LED DI SEGNALAZIONE DEL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
Colore del LED di segnalazione durante la ricarica
m  Rosso: Ricarica della lampada in corso.
m  Verde:Ricarica terminata.
Colore del LED di lazi | il fi
m  Verde: Livello di carica regolare.
m  Giallo: Livello di carica basso.
m  Rosso: Livello di carica critico.
m  Rosso, lampeggiante: Durata residua 20 min.
Note:
m  Inpresenza di un livello di carica basso o critico, & disponibile solo il livello di luminosita ridotto.
m  Alraggiungimento del livello di carica critico, la luce lampeggia tre volte. Successivamente il LED di stato
lampeggia di colore rosso.
7.2 ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DELLA LUCE
®Dta lampada dispone di due livelli di luminosita per il funzionamento continuo e di una modalita Boost aggiunti-
va di breve durata. Per i valori delle intensita di corrente d'illuminazione consultare Dati tecnici [ Pagina 1].
Azionamento della luce continua
v Luce spenta
1. Premere brevemente il pulsante di accensione/spegnimento.
»  Luce accesa, luminosita ridotta.
2. Premere brevemente il pulsante di accensione/spegnimento.
»  Luce accesa, luminosita completa.
3. Premere brevemente il pulsante di accensione/spegnimento.
» Luce spenta
Attivazione della modalita Boost

4. Premere due volte in rapida sequenza il pulsante di accensione/spegnimento.
» Modalita Boost per 30 secondi.
» Ritorno alla luminosita iniziale.
7.3 REGOLAZIONE DELL’AMPIEZZA DEL CONO DI LUCE
1. Afferrare con una mano la torcia nella parte centrale.
2. Con l'altra mano, muovere gradualmente la testata della lampada in avanti o indietro.
» Testata della lampada nella posizione finale anteriore: faretto.
» Testata della lampada nella posizione finale posteriore: luce principale.

8. STOCCAGGIO

Caricare completamente la batteria prima dello stoccaggio. Ricaricare ogni tre mesi. Conservare a una tempe-
ratura compresa tra -10 °C e +40 °C. Non conservare in prossimita di sostanze corrosive, aggressive o chimi-
che, solventi, umidita e sporcizia.

Scollegare dalla rete elettrica prima di procedere con la pulizia. Pulire con un panno leggermente umido. Non
utilizzare detergenti chimici, alcolici, abrasivi o a base di solventi.

10. DATITECNICI

081362 081363 081364

Ridotta | Comple-

Ridotta | Comple- Ridotta | Comple-

Corrente 100Im  300Im  450Im 140Ilm  400Im  700Im 200 Im 500Im  900Im
d'illumi-

nazione

Durata 2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30h 30s 4:30 h 2:00 h 30s

Dimen-
sioni
(LX)
Peso sen- 709 959 160 g
za batte-

ria

Classe di 1P 54

protezio-

ne

118,0 - 130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

Tempera- da-10°Ca +40°C
tura

dell'am-

biente di

lavoro

Numero 1 1 1

di batte-

rie

Batteria loni di litio 3,7 V, 900 mAh loni di litio 3,7 V, 1600 mAh
Modello 14500 Modello 16650

Durata ca.4h

della cari-

ca

11. RICICLAGGIO E SMALTIMENTO
E Lampada e batteria Non smaltire nei rifiuti domestici. Osservare le norme locali in materia di smal-

loni dilitio 3,7 VV, 2900 mAh
Modello 18650

timento. Lampada e batteria Depositare presso un punto di raccolta idoneo.

I LED DZEPNA SVIETILIKA, BATERIJSKA
1. IDENTIFIKACIJSKI PODACI

Proizvod 081362 LED dzepna svjetiljka, baterijska 130
081363 LED dzepna svjetiljka, baterijska 150
081364 LED dzepna svjetiljka, baterijska 170
Verzija 01 Originalne upute za rukovanje

Datum sastavljanja 07/2022

2.  OPCEUPUTE

Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referen-
cu.

2.1 OBJASNJENJE POJMOVA
»Usmjeravajuce svjetlo” je postavka svjetiljke na najuzi svjetlosni konus i najveci intenzitet svjetla.
»Glavno svjetlo” je postavka svjetiljke na najsiri svjetlosni konus i najmanji intenzitet svjetla.

3. PREGLED UREDAJA

@A

D Glava svjetiljke s funkcijom za fokus (reflektor) @ signalno LED svjetlo B uss-c poklopac uti¢nice za pun-
jenje @ 081360: Usica za traku za nosenje oko ruke, 081361: Clip @ tipkalo za ukljucivanje/iskljucivanje @
poklopac pretinca za baterije @ smjer umetanja baterije @ USB-C prikljucak za punjenje

4. OPSEG ISPORUKE

1x LED dZepna svjetiljka, baterijska s trakom za nosenje oko ruke

1x Baterija, 1x Kabel za punjenje

5. SIGURNOST

51 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

5.1.1 Baterija

Istjecanje elektrolita

Nadrazenost ociju i koZe zbog istjecanja otrovnog i nagrizajuceg elektrolita.

» Izbjegavajte kontakt s o¢ima i tijelom.

» U slucaju kontakta, odmah isperite pogodeno mjesto s puno vode, potrazite lije¢nicku pomoc.

5.2 NAMJENSKA UPOTREBA

LED dzepna svjetiljka, baterijska s trakom za nosenje oko ruke i neprekidnim usmjeravaju¢im svjetlom s mo-
guénoscu fokusiranja.

m  Zaindustrijsku i privatnu uporabu.

m U skladu sa standardom IP 54 zasticena je od prskanja vode i prasine.

5.3 NEPRAVILNA PRIMJENA

m  Dijeci nije dopustena uporaba.

m  Uporaba u potencijalno eksplozivnim podrucjima nije dopustena.

m  Zazamjenu baterija otvoriti kudiste na predvidenom mjestu. U suprotnom, otvaranje kucista nije do-
pusteno.

Ne izlagati svjetiljku velikoj vrucini, izravnoj suncevoj svjetlosti, otvorenom plamenu ili izravhom doticaju
svodom.

Nakon jakog udarca ili pada vise ne upotrebljavati svjetiljku.

Ne mijenjajte rasvjetno tijelo.

PUSTANJE U RAD

UMETANJE ILI ZAMJENA BATERIJA
Spotlicht darf nicht in Richtung Auge zeigen.
Batteriedeckel entgegen Uhrzeigersinn aufschrauben.
Ukloniti bateriju.
Umetnuti bateriju u svjetiljku u skladu s orijentacijom polova u skladu s oznakom na svjetiljci i bateriji.
Batteriedeckel wieder aufsetzen und im Uhrzeigersinn zuschrauben.
Svjetiljka je spremna za rad.
PUNJENJE BATERIJE
Bateriju u potpunosti napuniti prije prve upotrebe. Svjetiljka se moZe upotrebljavati tijekom punjenja.
Baterija mora biti umetnuta.
Spotlicht darf nicht in Richtung Auge zeigen.
Spojiti svjetiljku na uti¢nicu pomoc¢u USB kabela za punjenje i USB napajanja.
»  Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje svijetli crveno tijekom punjenja.
»  Nakon 3to se postigne 80-100 % napunjenosti, tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje postat e zelena.
Postupak punjenja je zavrien.
2. Svjetiliku odvojiti od sustava napajanja.

7.  RUKOVANIJE

LED rizi¢na skupina 2 - IEC 62471

/\ UPOZORENJE

Op od zasljepljivanja i ozlj mreznice

» Nikad nemojte gledati izravno u svjetlosni snop.

»  Svjetlosni snop nemojte usmjeravati u o¢i ljudi ili Zivotinja.

» U slucaju poslovne upotrebe korisnika treba uputiti u skladu s propisom o sprje¢avanju nesreca.
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71 SIGNALNO LED SVJETLO TIPKE ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Boja signalnog LED svjetla tijekom punjenja

= Crveno: Svjetiljka se puni.

m  Zeleno: Postupak punjenja je zavrien.

Boja signalnog LED svjetla tijekom rada

Zeleno: Stanje napunjenosti OK.
Zuto: Stanje napunjenosti nisko.
Crveno: Stanje napunjenosti kriti¢no.
Crveno, treperi: Preostalo trajanje svjetla 20 min.
Napomene:
m  Kada je razina napunjenosti niska ili kriti¢na, dostupna je samo smanjena razina svjetline.
m  Kad se dosegne kriti¢na razina napunjenosti, svjetlo ¢e zatreperiti tri puta. LED svjetlo statusa tada treperi
crveno.
7.2 UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE SVJETLA
® Svjetilika ima dvije razine svjetline za kontinuirani rad i dodatni, kratkotrajni pojacani nacin rada. Za vrijednosti
intenziteta svjetlosnog toka vidi Tehni¢ki podaci [+ Stranica 1].
Ukljucivanje kontinuiranog svjetla
v Svjetlo isklju¢eno
1. Kratko pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.
»  Svjetlo ukljuceno, smanjena svjetlina.
2. Kratko pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.
»  Svjetlo uklju¢eno, puna svjetlina.
3. Kratko pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.
»  Svjetloisklju¢eno
Aktiviranje pojacanog nacina rada
v Svjetlo uklju¢eno, smanjena ili puna izlazna svjetlina.
4. Dvaput brzo pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.
»  Pojacani nacin rada za 30 sekundi.
» Povratak na pocetnu izlaznu svjetlinu.
7.3 POSTAVLJANJE SIRINE SVJETLOSNOG KONUSA
1. Drzati svjetiljku na sredini jednom rukom.
2. Drugom rukom glavu svjetiljke bezstupnjevito pomicati prema naprijed ili natrag.
»  Glava svjetla u prednjem krajnjem polozaju: Usmjeravajuce svjetlo.
»  Glava svjetla u straznjem krajnjem polozaju: Glavno svjetlo.

8.  SKLADISTENJE

Prije skladistenja u potpunosti napuniti bateriju. Ponovno napuniti svaka tri mjeseca. Cuvati na temperatura-
ma od -10 °C do +40 °C. Nemojte ¢uvati u blizini nagrizajucih, agresivnih tvari, otapala, vlage i prljavstine.

9. CISCENJE
Prije ¢id¢enja prekinuti vezu s elektricnom mrezom. Cistiti lagano hamo¢enom krpom. Nemojte primjenjivati
sredstva za Cis¢enje koja sadrzavaju kemikalije, alkohol, abrazivna sredstva ili otapala.

10. TEHNICKI PODACI

081362

081363 081364

Puno Puno Puno

Svjetlosni 100lm  300Im  450Im 140lm  400lm  700lm  200Im  500Im 900 Im
tok

Trajanje 2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30 h 30s 4:30 h 2:00 h 30s
osvjetl-
jenja
Dimenzi-
je (DX@)
Tezina 709 959 160 g
bez bate-

rije

Klasa zas- IP 54

tite

118,0 - 130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

Tempera- od -10°Cdo +40 °C

tura rad-

nog

okruzenja

Broj bate- 1 1 1

rija

Baterija Litij-ionska 3,7 V, 900 mAh
Tip 14500

Litij-ionska 3,7 V, 1600 mAh
Tip 16650

oko 4 h

Litij-ionska 3,7 V, 2900 mAh
Tip 18650

Trajanje
punjenja
11.  RECIKLIRANJE | ZBRINJAVANJE

Svjetiljka i baterija Ne odlazite u ku¢anski otpad. Kod zbrinjavanja se pridrzavajte vazecih propisa.
Svjetiljka i baterija odnesite na odgovarajuce sabirno mjesto.

IF¥ LED AKUMULIATORINIS KISENINIS PROZEKTORIUS
1. IDENTIFIKAVIMO DUOMENYS

Gaminys 081362 LED akumuliatorinis kideninis prozektorius 130
081363 LED akumuliatorinis kiseninis prozektorius 150
081364 LED akumuliatorinis kiseninis prozektorius 170
Versija 01 Originali naudojimo instrukcija

Pagal sukdrimo data 07/2022

2. BENDRIEJINURODYMAI

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymy ir vi-
sada ja laikykite pasiekiamoje vietoje.

2.1 TERMINY PAAISKINIMAS

+Taskinis apsvietimas” - tai prozektoriaus reguliavimas iki siauriausio $viesos kagio ir maksimalaus apsvietimo
intensyvumo.

+Bazinis apsvietimas” - tai prozektoriaus reguliavimas iki siauriausio Sviesos kagio ir maksimalaus ap3vietimo
intensyvumo.

3. GAMINIO APZVALGA

OA

@ Sviestuvo galvuté su fokusavimo funkcija (taskinis ap$vietimas) @ Signalinis LED ® USB-C jkrovimo jvor-
és dangtis @ 081360: Akute riezo dirzeliui, 081361 Segtukas ® jjungimo/ijungimo mygtukas ® baterijy
skyriaus dangtelis @ idéjimo krypties baterija (8) USB-C jkrovimo jungtis

4.  TIEKIMO SUDETIS

1x LED akumuliatorinis prozektorius su rankiniu dirzeliu,
1x akumuliatorius, 1x jkrovimo laidas

5.  SAUGA
5.1 ESMINES SAUGOS NUORODOS
5.1.1 Akumuliatorinis

A\ PERSPEJIMAS

I3siliejes elektrolitas

Akiy ir odos sudirginimas dél issiliejusio nuodingo ir dirginancio elektrolito.
»  Venkite salycio su akimis ir kanu.

»  Salycio paveiktg vieta iskart nuplaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

5.2 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

LED akumuliatorinis kiSeninis prozektorius su rankiniu dirzeliu ir tiksliai j reikiama vietg nukreipta $viesa.

m  Skirtas naudoti pramonéje ir privaciame sektoriuje.

m  Atitinka IP 54 keliamus reikalavimus - apsaugotas nuo dulkiy ir vandens pursly.

53 NETINKAMAS NAUDOJIMAS

m  Zibintuvélis netinkamas naudotis vaikams.

Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

Keisdami akumuliatorius, korpusa atidarykite tik tam skirtoje vietoje. Kitu atveju korpuso neatidarykite.
Saugokite nuo stipraus karscio, tiesioginiy saulés spinduliy, atviros liepsnos ar tiesioginio salycio su van-
deniu.

Jei zibintuvélis buvo stipriai sutrenktas ar nukrito, jo nebenaudokite.

Nekeiskite ap3vietimo priemoniy.

PALEIDIMAS EKSPLOATUOTI

AKUMULIATORIY |DEJIMAS ARBA KEITIMAS

Taskineé 3viesa neturi bati nukreipta j akis.
Atsukite baterijos dangtelj priesinga laikrodzio rodyklei kryptimi.
13imti akumuliatoriy.
|dékite jkraunama akumuliatoriy j lempg pagal poliy padétj pagal etikete ant lempos ir jkraunamo aku-
muliatoriaus.
4. Uzdékite dangtelj ir prisukite pagal laikrodzio rodykle.
»  Prozektorius paruostas naudoti.
6.2 AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS
® pries pirmq naudojimq pilnai jkraukite akumuliatoriy. ProZektoriy galima naudoti jkrovimo metu.
v/ Batina jdéti akumuliatoriy.
v’ Taskiné $viesa neturi bati nukreipta j akis.
1. Prijunkite prozektoriy prie elektros lizdo naudodami USB jkrovimo laidg ir maitinimo bloka.

»  |krovimo metu jjungimo/i$jungimo mygtukas 3viecia raudonai.

»  Pasiekus 80-100% jkrovima, jjungimo / isjungimo mygtukas uzsidegs Zaliai. |krovimas baigtas.
2. Porzektoriy atjunkite nuo maitinimo saltinio.

7. VALDYMAS
LED rizikos grupé 2 - IEC 62471

A\ ISPEJIMAS
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» Niekada nezitrékite tiesiai j Sviesos spindulj.

»  Sviesos spindulio nenukreipkite j zmones ir gyvinus.

» Norédamas zibintuvélj naudoti komerciniais tikslais, naudotojas turi bati instruktuojamas pagal nelai-

mingy atsitikimy prevencijos taisykles.

71 JUNGIMO/ISJUNGIMO MYGTUKO SIGNALO LEMPUTE
LED lemputés spalva jkrovimo metu
m  Raudona: Prozektorius jkraunamas.
m  Zalia: krovimas baigtas.
LED lemputés spalva dojimo metu
m  Zalia: krovimo buiklé OK.
m  Geltona: Baterija nejkrauta.
m  Raudona: Baterija nusédusi kritiskai.
m  Raudonos spalvos, mirksi: Liekamasis apSvietimas 20 min.
Pastabos:
m  Kai jkrovimo lygis Zemas arba kritinis, pasiekiamas tik mazesnis ryskumo lygis.
m  Pasiekus kritinj jkrovimo lygj, lemputé sumirksi tris kartus. Tada jkrovimo busenos lemputé mirksi raudo-
nai.
7.2 AUTOMATINIS |-/ ISJUNGIMAS
(® Porzektorius turi du ryskumo lygius nuolatiniam veikimui ir papildomq trumpalaikj ryskumo padidinimo
rezimq. Sviesos srauto intensyvumo vertes zr. Techniniai duomenys [+ 1].
Perjunkite nuolatinj apsvietima
v Sviesaisjungta
1. Trumpai paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
P |jungta $viesa, sumazintas ryskumas.
2. Trumpai paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
P |jungta $viesa, maksimalus ryskumas.
3. Trumpai paspauskite jjungimo/igjungimo mygtuka.
» Sviesaisjungta
Jjunkite padidinimo rezima
v Sviesa jjungta, sumazintas arba maksimalus ryskumas.
4. Du kartus trumpai paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
»  Ryskumo padidinimo rezimas 30 sekundziy.
»  Grjzkite j pradinj ryskuma.
7.3 SUREGULIUOKITE SVIESOS KUGIO PLOT]|
1. Sviestuva rankoje laikyti ties jo viduriu.
2. Kita ranka judinkite lempos galvute  priekj arba atgal.
»  Prozektoriaus galvuté priekinéje padétyje: Taskinis apSvietimas.
»  Prozektoriaus galvuté galinéje padétyje: Bazinis apsvietimas.

8.  LAIKYMAS

Pries sandéliuodami pilnai jkraukite akumuliatoriy. |kraukite kas tris ménesius. Kai sandéliavimo temperatara
tarp -10 °C ir +40 °C. Nelaikykite 3alia ésdinanciy, agresyviy cheminiy medziagy, tirpikliy, drégmés ir nesva-
rumy.

9. VALYMAS

Pries pradédami darbg, atjunkite prietaisus nuo tinklo. Nuvalykite drégna $luoste. Nenaudokite valymo prie-
moniy, kuriy sudétyje yra chemikaly, etanolio arba tirpikliy.

10. TECHNINIAI DUOMENYS

081362

081363 081364

Su- Maksi- Su- Maksi- Su- Maksi-

mazint. mal. mazint. mal. mazint. mal.

Sviesos 100Im  300Im  450Im 140lm  400lm  700lm  200Im  500Im 900 Im
srautas

Svietimo 2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30 h 30s 430 h 2:00 h 30s
trukmeé
Matme-
nys
(LX@)
Svoris be 709 959 160 g
akumulia-

toriaus

118,0- 130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0 - 176,0 mm x 32,0 mm

Apsaugos IP 54
klasé
Darbo ap- -10°C iki +40°C

linkos

tempe-

ratara

Akumu- 1 1 1
liatoriy
kiekis
Akumu-
liatorius

Licio jony 3,7 V, 900 mAh
tipas 14500

Licio jony 3,7 V, 1600 mAh
tipas 16650

Licio jony 3,7 V, 2900 mAh
tipas 18650

081362 081363 081364
Maksi- Maksi- Maksi-
mazint. mal. mazint. mal. mazint. mal.
Veikimo apie4 h
trukmé
ikrovus

11.  PERDIRBIMAS IR SALINIMAS

Sviestuvas ir akumuliatorius neismeskite kartu su buitinémis atliekomis. Taikykite utilizavimo tai-
sykles, galiojanéias toje $alyje. Sviestuvas ir akumuliatorius utilizuoti tam skirtoje surinkimo ai-
ksteléje.

Y Lep-AccuzakLAMP
1.  IDENTIFICATIEGEGEVENS

Product 081362 Led-accuzaklamp 130

081363 led-accuzaklamp 150

081364 led-accuzaklamp 170
Versie 01 Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Aanmaakdatum 07/2022

2.  ALGEMENE AANWUZINGEN

Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

2.1 BEGRIPPENVERKLARING
"Spotlight" is de instelling van de lamp op de smalste lichtkegel en hoogste lichtintensiteit.
"Hoofdverlichting” is de instelling van de lamp op de breedste lichtkegel en laagste lichtintensiteit.

3. OVERZICHT VAN HET APPARAAT

A

@ Lampkop met scherpstelfunctie (spotlight) @ Signaal-led @ USB-C-laadaansluiting afdekking @ 081360:
oog voor handlus, 081361: clip @ Aan-/uit-drukknop @ Deksel accuvak@ Inschuifrichting accu USB-C-
laadaansluiting

4. LEVERING

1x led-accuzaklamp met draaglus

1x accu, 1x laadkabel

5.  VEILIGHEID

5.1 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
5.1.1 Accu

/\ VOORZICHTIG

Uitstromende elektrolyt

0og- en huidirritaties door uitstromende, giftige en bijtende elektrolyt.

» Contact met ogen en lichaam vermijden.

»  Bij contact de desbetreffende plek onmiddellijk met veel water spoelen en een arts raadplegen.

5.2 REGLEMENTAIR GEBRUIK

Led-accuzaklamp met draaglus en traploos scherp te stellen spotlight.

m  Voor industrieel en particulier gebruik.

m  Tegen stof en spatwater beschermd volgens IP 54.

53 ONJUIST GEBRUIK

m  Niet geschikt om door kinderen te worden gebruikt.

m  Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.

m  Omde accu te vervangen de behuizing alleen openen op de daarvoor bestemde plaats. Behuizing in an-
dere gevallen niet openen.

Niet blootstellen aan grote hitte, direct zonlicht, open vuur of direct contact met water.
Na hevig stoten of vallen niet meer gebruiken.

Lichtbron niet vervangen.

INGEBRUIKNEMING

ACCU PLAATSEN OF VERVANGEN
Spotlight mag niet richting de ogen wijzen.
Batterijdeksel tegen de wijzers van de klok in opendraaien.
Accu uitnemen.
Accu met de polen aan juiste kant volgens de markering op lamp en accu in lamp plaatsen.
Batterijdeksel weer erop plaatsen en met de wijzers van de klok mee dichtdraaien.
Lamp is gereed voor gebruik.
ACCU OPLADEN
De accu voor het eerste gebruik volledig opladen. De lamp kan tijdens het opladen worden gebruikt.
De accu moet geplaatst zijn.
Spotlight mag niet richting de ogen wijzen.
De lamp via USB-laadkabel en USB-netadapter met contactdoos verbinden.
»  De Aan/Uit-drukknop brandt rood tijdens het opladen.
»  Zodra een lading van 80-100% is bereikt, brandt de Aan/Uit-drukknop groen. Het opladen is afgeslo-
ten.
2. Delamp van lichtnet loskoppelen.

7. BEDIENING

Led-risicogroep 2 - [EC 62471

/\ WAARSCHUWING

Gevaar voor verblinding en netvli

»  Nooit rechtstreeks in de lichtstraal kijken.

» Lichtstraal niet op ogen van mensen en dieren richten.

»  Bij commercieel gebruik moet de gebruiker overeenkomstig de voorschriften ter voorkoming van onge-
vallen worden geinstrueerd.

o\ EmEnm
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71 SIGNAAL-LED VAN DE AAN/UIT-DRUKKNOP
Kleur van de si I-led tijdens het oplad
m  Rood: de lamp wordt opgeladen.
m  Groen: het opladen is afgesloten.
Kleur van de signaal-led tijdens het gebruik
m  Groen:laadtoestand OK.
m  Geel:laadtoestand laag.
m  Rood: laadtoestand kritiek.
m  Rood, knipperend: resterende brandduur 20 min.
Opmerkingen:
m  Bijeen lage en bij een kritieke laadtoestand is alleen nog het gereduceerde helderheidsniveau beschik-
baar.
m  Bij het bereiken van de kritieke laadtoestand brandt het licht drie keer. Daarna knippert de status-led
rood.
7.2 LICHT IN-/UITSCHAKELEN
@ De lamp heeft twee helderheidsniveaus voor continu gebruik en een extra, kort durende boost-modus. Voor
waarden van de lichtstroomintensiteiten zie Technische gegevens [ Pagina 1].
Constant licht schakelen
v Licht uit
1. Aan/Uit-drukknop kort indrukken.
» Lichtaan, gereduceerde helderheid.
2. Aan/Uit-drukknop kort indrukken.
» Lichtaan, volledige helderheid.
3. Aan/Uit-drukknop kort indrukken.
» Lichtuit
Boost-modus activeren
v' Licht aan, gereduceerde of volledige uitgangshelderheid.
4. Aan/Uit-drukknop twee keer kort achterelkaar indrukken.
»  Boost-modus voor 30 seconden.
» Terugkeer naar uitgangshelderheid.
7.3 BREEDTE LICHTKEGEL INSTELLEN
1. Lamp aan het middendeel met een hand vasthouden.
2. Met de andere hand de lampkop traploos naar voren of achteren schuiven.
» Lampkop in voorste eindpositie: spotlight.
» Lampkop in achterste eindpositie: hoofdverlichting.

8. OPSLAG

De accu volledig opladen voordat deze wordt opgeslagen. Om de drie maanden bijladen. Bij temperaturen
tussen -10 °C en +40 °C opslaan. Niet opslaan in de buurt van bijtende, agressieve, chemische stoffen, oplos-
middelen, vocht en vuil.

9. REINIGING

Voor aanvang van de reiniging van het stroomnet loskoppelen. Met licht bevochtigde doek reinigen. Geen
chemische, alcoholische, schuurmiddel- of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.

10. TECHNISCHE GEGEVENS

081362 081363 081364
Volledig Geredu- | Volledig Geredu- | Volledig
ceerd ceerd
Licht- 100 Im 300 Im 450 Im 140 Im 400 Im 700 Im 200 Im 500 Im 900 Im
stroom

Branddu-  2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30 h 30s 4:30 h 2:00 h 30s
ur
Afmetin-
gen
(LX@)
Gewicht 709 959 160 g
zonder

accu

Veilig- IP 54

heids-

klasse

118,0-130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

Tempera- -10°Ctot +40 °C

tuur wer-

komge-

ving

Aantal 1 1 1

accu’s

Accu Li-lon 3,7 V, 900 mAh Li-lon 3,7V, 1600 mAh
type 14500 type 16650

Oplaadti- ca.4h

jd

11. RECYCLING EN AFVOER

K Lamp en accu niet in het huisvuil weggooien. De landspecifieke voorschriften voor afvoer toepas-

Li-lon 3,7V, 2900 mAh
type 18650

sen. Lamp en accu naar een geschikt verzamelpunt brengen.

m LOMMELYKT MED LED-LYS OG OPPLADBART BATTERI
1.  IDENTIFIKASJONSDATA

Produkt 081362 Lommelykt med LED-lys og oppladbart batteri
130

081363 Lommelykt med LED-lys og oppladbart batteri
150

081364 Lommelykt med LED-lys og oppladbart batteri
170

01 Oversettelse av original instruksjonsbok

07/2022

Versjon
Opprettelsesdato

2.  GENERELLE MERKNADER

Les instruksjonsboken, falg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

2.1 FORKLARING AV FAGUTTRYKKENE

"Spotlight" er lyktens innstilling for den smaleste lysstrélen og den hgyeste lysintensiteten.

"Hovedlys" er lyktens innstilling for den bredeste lysstralen og den laveste lysintensiteten.

3. APPARATOVERSIKT

A

@ Lampehode med fokusfunksjon (spotlight) @ Signal-LED (3 USB-C ladekontakt deksel @) 081360: Bye
for handlgkke, 081361: Klips @ PA/AV-trykknapp @ Deksel for batterirom @ Retning for innskyvning av bat-
teri USB-C ladetilkobling

4. INKLUDERT I LEVERINGEN

1x Lommelykt med LED-lys og oppladbart batteri, med handstropp
1x oppladbart batteri, 1x ladekabel

5. SIKKERHET

5.1 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER
5.1.1 Batteri

A\ FORSIKTIG

Elektrolyttlekkasje

Irritasjon av @yne og hud pé grunn av at det lekker giftig og etsende elektrolytt.
»  Unngad kontakt med gyne og kropp.

»  Ved kontakt mé det bergrte stedet straks vaskes med mye vann; oppsok lege.

5.2 KORREKT BRUK

Lommelykt med LED-lys og oppladbart batteri, med handstropp og trinnlgst fokuserbar spotlight.

= Tilindustriell og privat bruk.

m  Beskyttet mot inntrenging av stgv og vannsprut iht. IP54.

5.3 IKKE-FORSKRIFTSMESSIG BRUK

m  lkke egnet til & brukes av barn.

m  Skal ikke brukes i omrader med eksplosjonsfare.

m  Huset ma bare dpnes i hertil tiltenkt punkt nar det oppladbare batteriet skal skiftes. Ellers skal huset ikke
apnes.

m  Ma ikke utsettes for sterk varme, direkte sollys, dpen ild eller direkte kontakt med vann.

Ma ikke brukes etter kraftig stet eller fall.

m  Lyspeerene skal ikke skiftes ut.


https://www.hoffmann-group.com
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6
6.1 SETTE | ELLER SKIFTE UT OPPLADBART BATTERI
v Spotlight m4 ikke rettes mot gyne.
1. Skru av batteridekslet mot urviseren.
2. Tautdetoppladbare batteriet.
3. Sett det oppladbare batteriet inn i lykten med polene vendt rett vei i samsvar med merking pa lykten og
pa batteriet.
4. Sett batteridekslet pa igjen og skru det pa med urviseren.
»  Lykten er klar til bruk.
6.2 LADE BATTERIET
(D Batteriet skal lades fullstendig opp for forste bruk. Lykten kan brukes mens den lades.
v Det oppladbare batteriet mé vaere satti.
v' Spotlight mé ikke rettes mot gyne.
1. Koble lykten til en stikkontakt via USB-ladekabel og USB-nettadapter.
» Trykknapp PA/AV lyser rgdt under ladingen.
> S&snart ladestatus har kommet opp i 80-100 %, lyser trykknapp PA/AV grant. Ladingen er avsluttet.
2. Koble lykten fra stramnettet.

7. BETJENING

LED-risikogruppe 2 - [EC 62471

Fare for blending, og fare for skader pa netthinnen

»  Sealdrirettinnilysstralen.

»  lkke rett lysstralen mot @ynene pd mennesker eller dyr.

»  Ved yrkesmessig bruk ma brukeren instrueres iht. forskrift om forebygging av ulykker.

71 SIGNAL-LED TIL TRYKKNAPP PA/AV
Farge til signal-LED under lading
®  Rod: Lykten lades.
m  Gronn: Ladingen er avsluttet.
Farge til signal-LED under bruk
m  Gronn: Ladestatus OK.
m  Gul: Ladestatus for lav.
m  Rod: Kritisk ladestatus.
m  Rod, blinker: Gjenveerende lysetid 20 min.
Bemerkninger:
m  Kunredusert intensitetstrinn er tilgjengelig ved lav og kritisk ladestatus.
m  Nar kritisk ladestatus nas, blinker lyset tre ganger. Deretter blinker status-LED radt.
7.2 SLA LYSET PA/AV
® Lykten har to intensitetstrinn for kontinuerlig bruk og en ekstra, kortvarig boost-modus. Verdi for lysstrommens
intensitet, se Tekniske data [ Side 2].
Koble inn kontinuerlig lys
v Lysav
1. Trykk kort pa trykknapp PA/AV.
»  Lys pa, redusert intensitet.
2. Trykk kort pa trykknapp PA/AV.
» Lys pa, full intensitet.
3. Trykk kort pa trykknapp PA/AV.
» Lysav
Aktivere boost-modus
v Lys p4, redusert eller full opprinnelig intensitet.
4. Trykk kort pa trykknapp PA/AV to ganger etter hverandre.
»  Boost-modus i 30 sekunder.
» Tilbake til opprinnelig intensitet.
7.3 STILLE INN BRED LYSSTRALE
1. Hold fast i midtdelen av lykten med en hand.
2. Skyv med den andre handen lykthodet trinnlest forover eller bakover.
» Lykthode i fremre sluttposisjon: Spotlight.
» Lykthode i bakre sluttposisjon: Hovedlys.

8. LAGRING

Lad batteriet fullstendig opp fer lagring. Skal lades igjen hver tredje méned. Lagres ved temperaturer mellom
-10°C og +40 °C. Skal ikke oppbevares i naerheten av etsende, aggressive, kjemiske substanser, losemidler,
fuktighet og smuss.

9. RENGJZRING

Koble fra streamnettet for rengjering startes. Rengjer med en litt fuktig klut. Ikke bruk kjemiske, alkoholholdi-
ge, slipende eller lssemiddelholdige rengjeringsmidler.

10. TEKNISKE DATA

081362

081363
Redusert| Full

081364
Redusert| Full

Redusert| Full

Lysstrem  100Im  300Im  450Im 140lm  400Im  700Im 200 Im 500Im  900Im

Lystid 2:30timer 1:00 timer  30s  5:00 timer 1:30timer  30s  4:30timer 2:00timer  30s

Mal 118,0-130,0 mm x 26,0 mm
(LX)

Vekt uten 709 959 160 g
batteri

Innkaps- IP 54
ling

144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

Tempera- -10°C til +40°C

turar-

beidsom-

givelser

Antall 1 1 1
opplad-
bare bat-
terier
Opplad-
bart bat-
teri

Ladetid

11.  RESIRKULERING OG AVFALLSHANDTERING
K Lykt og oppladbart batteri skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Overhold nasjonale forskrifter

Li-lon 3,7 V, 900 mAh
type 14500

Li-lon 3,7V, 1600 mAh
type 16650

Li-lon 3,7 V, 2900 mAh
type 18650

ca. 4 timer

om avfallshandtering. Lykt og oppladbart batteri skal leveres inn til egnet deponi.

m LATARKA KIESZONKOWA DIODOWA, AKUMULATOROWA
1. DANE IDENTYFIKACYJNE

Produkt 081362 Latarka kieszonkowa diodowa, akumulatoro-
wa 130

081363 Latarka kieszonkowa diodowa, akumulatoro-
wa 150

081364 Latarka kieszonkowa diodowa, akumulatoro-
wa 170

Wersja 01 Oryginalna instrukcja obstugi

Data opracowania 07/2022

2, INFORMACJE OGOLNE

\ Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢, przecho-
| wujac w dostepnym miejscu.

2.1 WYJASNIENIE POJEC
,Swiatto punktowe” to ustawienie lampy na najwezszy stozek $wietlny i najwieksze natezenie $wiatta.
,Swiatto gtéwne” to ustawienie lampy na najszerszy stozek $wietlny i najmniejsze natezenie $wiatta.

3. PRZEGLAD CZESCI URZADZENIA

@A

@ Gtowica latarki z funkcja ogniskowania (reflektor punktowy) @ Dioda sygnalizacyjna @ Pokrywa gniazda
do fadowania USB-C @ 081360: Ucho petli na dtor, 081361: Klips @ Przycisk w%qczajqcy/wy%qczajqcy@ Po-
krywa zasobnika baterii (@ Kierunek wsuwania akumulatora (& Gniazdo USB-C do fadowania

4. ZAKRES DOSTAWY

1x latarka kieszonkowa diodowa, akumulatorowa z opaska na reke
1x akumulator, 1x kabel do tadowania

5. BEZPIECZENSTWO

5.1 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
5.1.1 Al latory

/\ PRZESTROGA

Wyciekajacy elektrolit

Podraznienia oczu i skory przez wyciekajacy trujacy i zracy elektrolit.

»  Unikac kontaktu z oczami i skora.

» W przypadku kontaktu natychmiast przemy¢ dane miejsce duzg iloscig wody.

5.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Latarka kieszonkowa diodowa, akumulatorowa, z petlg na dtor i ptynna regulacjg ogniskowania $wiatta punk-
towego.

m  Przeznaczony do zastosowan przemystowych i domowych.

m  Pyloszczelna i zabezpieczona przed rozpryskujaca sie woda — stopieri ochrony IP54.

53 NIEDOZWOLONE STOSOWANIE

m  Nie nadaje sie do uzywania przez dzieci.

m  Nie uzywac w obszarach zagrozonym wybuchem.

m W celu wymiany akumulatora otwiera¢ obudowe tylko w wyznaczonym miejscu. W innych sytuacjach nie
otwierac¢ obudowy.

Nie wystawiac latarki na dziatanie wysokiej temperatury, bezposredniego promieniowania stonecznego,
otwartego ognia ani bezposredniego kontaktu z wodg.

Nie uzywac latarki po silnym uderzeniu lub jej upadnieciu.

Nie wymieniac sprzetu oswietleniowego.

URUCHAMIANIE

WKLADANIE LUB WYMIANA AKUMULATORA
Reflektora punktowego nie wolno kierowa¢ na oczy.
Odkreci¢ pokrywe zasobnika w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
Wyja¢ akumulator.
Wiozy¢ akumulator zgodnie z uktadem biegunéw i oznaczeniami na latarce i akumulatorze.
Ponownie zatozy¢ pokrywe zasobnika baterii i zakreci¢ zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara.
Latarka jest gotowa do pracy.
LADOWANIE AKUMULATORA
Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator. Latarki mozna uzywac podczas tadowania.
Akumulator musi by¢ wtozony.
Reflektora punktowego nie wolno kierowac na oczy.
Podtaczy¢ latarke do gniazda, korzystajac z kabla USB do tadowania oraz zasilacza USB.
> Przycisk wigczajacy/wytaczajacy swieci podczas tadowania na czerwono.
»  Po osiggnieciu poziomu natadowania rzedu 80-100%, przycisk wtaczajacy/wytaczajacy swieci na zie-
lono. tadowanie zakoriczone.
2. Odfaczyc¢ latarke od zasilania sieciowego.

7. OBSLUGA

Grupa ryzyka LED 2 - IEC 62471

/\ OSTRZEZENIE

Ryzyko iairyzyko ia siatkéwki oka

» Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na strumien $wiatta.

»  Nie kierowac strumienia swiatta na oczy ludzi ani zwierzat.

» W przypadku zastosowania przemystowego nalezy przeszkoli¢ uzytkownika z zakresu przepiséw dotycza-
cych zapobiegania wypadkom.
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71 DIODA SYGNALIZACYJNA PRZYCISKU WLACZAJACEGO/WYLACZAJACEGO
Kolor diody sygnalizacyjnej podczas tadowania
m  Czerwony: trwa tadowanie latarki.
m  Zielony: fadowanie zakonczone.
Kolor diody sygnalizacyjnej podczas pracy
m  Zielony: poziom natadowania OK.
m  Z6tty: niski poziom natadowania.
m  Czerwony: krytyczny poziom natadowania.
m  Czerwony, miga: pozostaly czas $wiecenia wynosi 20 min.
Uwagi:
m  Przy niskim i krytycznym poziomie natadowania dostepny jest tylko ograniczony poziom jasnosci.
m  Poosiggnieciu krytycznego poziomu natadowania swiatto miga trzy razy. Potem dioda LED stanu miga
na czerwono.
7.2 WLACZANIE/WYLACZANIE LATARKI
® Latarka ma dwa stopnie jasnosci do pracy ciqgtej i jeden dodatkowy, krétkotrwaty tryb Boost. Wartosci nateze-
nia strumienia swietlnego patrz Dane techniczne [ Strona 2].
Wiaczanie $wiatta ciggtego
v Swiatto wylaczone
1. Krétko nacisnac¢ przycisk wiaczajacy/wytaczajacy.
» Swiatto wiaczone, mniejsza jasnos¢.
2. Krétko nacisnac przycisk wiaczajacy/wytaczajacy.
> Swiatlo wiaczone, petna jasnosc¢.
3. Krétko nacisnac przycisk wiaczajacy/wytaczajacy.
» Swiatto wytaczone
Aktywacja trybu Boost
v Swiatto wiaczone, zmniejszona lub petna jasnoé¢ poczatkowa.
4. Dwukrotnie krétko nacisna¢ przycisk wiaczajacy/wytaczajacy.
»  Tryb Boost na 30 sekund.
»  Powrét do jasnosci poczatkowe;j.
7.3 USTAWIANIE SZEROKIEGO STOZKA SWIETLNEGO
1. Ujac latarke dtonig w czesci srodkowej.
2. Druga dtonig przesuwac ptynnie glowice latarki do przodu lub do tytu.
> Glowica latarki w przednim potozeniu kraricowym: Swiatto punktowe.
» Glowica latarki w tylnym potozeniu kraricowym: Swiatto gtéwne.

8. MAGAZYNOWANIE

Przed magazynowaniem catkowicie natadowac akumulator. tadowac co trzy miesiace. Przechowywac w tem-
peraturze od -10 °C do +40 °C. Nie przechowywac w poblizu zracych, agresywnych substancji chemicznych,
rozpuszczalnikéw, wilgoci i brudu.

9.  CZYSZCZENIE

Przed rozpoczeciem czyszczenia odiaczy¢ od zrodta pradu. Czyscic lekko zwilzona Sciereczka. Nie stosowaé
chemicznych srodkéw czyszczacych zawierajacych alkohol, materiatéw $ciernych ani rozpuszczalnikow.

10. DANE TECHNICZNE

Nrart. 081362
Jasnosc Pelna

081363 081364

Wzmoc- Pelna | Wzmoc-

Wzmoc- Pelna
nienie nienie nienie

Strumien  100Im  300Im  450Im 140Im  400Im 700lm  200Ilm  500Im 900 Im

Swiatta

Czas 2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30h 30s 4:30 h 2:00h 30s

Swiecenia

Wymiary
(dt. x @)
Masa bez 709 959 160 g
akumula-

tora

Klasa IP 54

ochrony
Tempera-
tura sro-
dowiska
pracy
Liczba 1 1 1

akumula-

toréw

Akumula- Litowo-jonowy 3,7 V, 900 mAh Litowo-jonowy 3,7 V, 1600 mAh Litowo-jonowy 3,7 V, 2900 mAh
tor typ 14500 typ 16650 typ 18650

Czas ta- ok.4h

dowania

11. RECYKLING I UTYLIZACJA
E Lampa i akumulator nie wyrzucac¢ z odpadami komunalnymi. Przestrzegac krajowych przepiséw w

118,0 - 130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0 - 176,0 mm x 32,0 mm

od -10°C do +40°C

zakresie utylizacji. Lampa i akumulator dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiérki.

m LANTERNA DE BOLSO DE LED RECARREGAVEL
1. DADOS DE IDENTIFICACAO

Produto 081362 Lanterna de bolso de LED recarregavel 130
081363 Lanterna de bolso de LED recarregavel 150
081364 Lanterna de bolso de LED recarregavel 170
Versao 01 Tradugdo do manual de instrugdes original

Data de criagao 07/2022

2. INDICACOES GERAIS

Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel
para consulta.

2.1 DEFINICAO DE TERMOS

"Projetor" é a configuragao da lanterna para o cone de luz mais estreito e com a maior intensidade luminosa.
"Luz principal" é a configuragao da lanterna para o cone de luz mais largo e a menor intensidade luminosa.
3.  VISTA GERAL DO APARELHO

@A

@ Cabeca da lanterna com funcao de focagem (foco) @ LED sinalizagao @ Cobertura tomada de carrega-
mento USB-C @ 081360: Olhal para alga de méo, 081361: Clipe @ Botéo de pressao Iigar/desligar@ Tampa
compartimento da bateria @ Sentido de colocacao da bateria @Tomada de carregamento USB-C

4. VOLUME DE FORNECIMENTO

1x lanterna de bolso de LED recarregével com alca de mao
1x bateria, 1x cabo de carregamento

5. SEGURANCA
5.1 INDICAGOES BASICAS DE SEGURANGA
5.1.1 Bateria

Fuga de eletrélito

IrritagOes cutaneas e oculares devido a fuga de eletrolito toxico e corrosivo.

»  Evitar contacto com os olhos ou o corpo.

» Em caso de contacto, lavar de imediato o sitio em questdo com muita agua, ir ao médico.

5.2 UTILIZACAO ADEQUADA
Lanterna de bolso de LED recarregéavel com alca de méo e projetor de foco continuo.
m  Adequado para o uso industrial e privado.
Protecéo contra o po e salpicos de 4gua conforme IP 54.
UTILIZAGAO INDEVIDA
Néo é adequada para ser usada por criancas.
Nao utilizar em areas potencialmente explosivas.
Para substituir a bateria, abrir a caixa apenas no local previsto. Caso contrario nao abrir a caixa.
Nao expor a calor intenso, radiagdo solar direta, chama aberta ou contacto direto com dgua.
Nao voltar a utilizar apés um impacto violento ou uma queda.
N&o substituir a lampada.

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

COLOCAR OU SUBSTITUIR A BATERIA

O projetor ndo deve estar direcionado para os olhos.
Desenroscar a tampa do compartimento da bateria, rodando no sentido anti-horario.
Retirar a bateria.
Inserir a bateria na lanterna, respeitando a orientacao das polaridades, conforme as marcagdes na lanter-
na e na bateria.
4. Colocar novamente a tampa do compartimento da bateria e fechar, enroscando no sentido horario.
» Alanterna esta assim pronta a ser utilizada.
6.2 CARREGAR A BATERIA
® Carregar totalmente a bateria antes da primeira utilizacdo. A lanterna pode ser usada durante o carregamento.
v Abateria tem de estar colocada.
v O projetor ndo deve estar direcionado para os olhos.
1. Ligaralanterna a tomada através do cabo de carga USB e da fonte de alimentagao USB.

» O botao de ligar/desligar acende-se a vermelho durante o carregamento.

» Quando é alcangado um nivel de carga de 80-100%, o botao de ligar/desligar ilumina-se a verde.

Processo de carregamento concluido.

2. Desligar a lanterna da rede elétrica.

7. OPERACAO

Grupo de risco LED 2 - [EC 62471
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Perigo de encandeamento e perigo de ferimento da retina

» Nao olhar diretamente para o feixe de luz.

» Nao direcionar o feixe de luz para os olhos de pessoas ou animais.

» Em caso de uso comercial, o utilizador deve receber instrucdo relativamente ao regulamento de pre-
vencao de acidentes.

71 LED INDICADOR DO BOTAO DE LIGAR/DESLIGAR

Cor do LED indicador durante o carregamento

m  Vermelho: A lanterna estd a carregar.

m  Verde: Processo de carregamento concluido.

Cor do LED indicador durante o funcionamento

m Verde: Estado de carga OK.

m  Amarelo: Estado de carga reduzida.

m  Vermelho: Estado de carga critico.

m  Vermelho intermitente: Duragao de funcionamento restante 20 min.

Observagdes:
®  Quando o nivel de carga é reduzido ou critico, esta disponivel apenas um nivel de luminosidade reduzi-
do.

®  Quando se alcanca o estado critico, a luz pisca trés vezes. Em seguida, o LED de estado pisca a vermelho.
7.2 LIGAR/DESLIGAR A LUZ
(© A lanterna tem dois niveis de luminosidade para o funcionamento continuo e um modo adicional de grande in-
tensidade de curta duracdo. Consultar os valores das intensidades do fluxo luminoso nos Dados técnicos [ Pagi-
na?2l.
Ligar a luz continua
v Luzdesligada
1. Premir brevemente o botdo de ligar/desligar.
» Luzligada, luminosidade reduzida.
2. Premir brevemente o botéo de ligar/desligar.
» Luzligada, luminosidade méaxima.
3. Premir brevemente o botéo de ligar/desligar.
» Luzdesligada
Ativar o modo de intensidade maxima (boost)
v Luzligada, luminosidade reduzida ou maxima.
4. Premir duas vezes breve e rapidamente o botdo de ligar/desligar.
» Modo de intensidade maxima durante 30 segundos.
»  Voltar a luminosidade inicial.
7.3 REGULAR O CONE DE LUZ LARGO
1. Com uma méo, segurar a lanterna no meio.
2. Com aoutra mao, deslizar gradualmente a cabeca da lanterna para a frente ou para tras.
» Cabeca da lanterna na posigao final mais a frente: Projetor.
» Cabeca da lanterna na posicao final mais atrés: Luz principal.

8. ARMAZENAMENTO

Carregar a bateria por completo antes do armazenamento. Recarregar a cada trés meses. Armazenar a tempe-
raturas entre -10 °C e +40 °C. Nao armazenar perto de substancias corrosivas, agressivas, quimicas, de solven-
tes, de humidade e sujidade.

9. LIMPEZA

Desligar da rede antes de iniciar a limpeza. Limpar com um pano ligeiramente humedecido. Nao usar produ-
tos de limpeza quimicos, alcodlicos, abrasivos ou que contenham solventes.

10. DADOS TECNICOS
081362 081363

Reduzi- | Maxima

081364
Reduzi- | Maxima

Reduzi- | Maxima
da da da

Fluxolu- 100 Im 300Im  450Im 140Im 400 Im 700lm  200lm  500Im 900 Im

minoso

Duragéo 2h30 1h00 30s 5h00 1h30 30s 4h30 2h00 30s

de ilumi-

nagao

Di- 118,0 - 130,0 mm x 26,0 mm

mensoes

(CX@)

Peso sem 709 959 160 g

bateria

Classe de IP 54

protecéao

Tempera-

tura do

ambiente

de trabal-

ho

Numero 1 1 1

de bateri-

as

Bateria 16es de litio 3,7 V, 900 mAh
Tipo 14500

144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

-10°Ca +40°C

16es de litio 3,7 V, 1600 mAh
Tipo 16650

aprox.4 h

16es de litio 3,7 V, 2900 mAh
Tipo 18650

Duracao
da carga
11. RECICLAGEM E ELIMINACAO

Lanterna e bateria ndo eliminar juntamente com o lixo doméstico. Aplicar as disposicoes especifi-
cas do pais para eliminagdo. Lanterna e bateria entregar num ponto de recolha adequado.

Y LANTERNA DE BUZUNAR CU LED $I CUACUMULATOR
1. DATE DE IDENTIFICARE

Produs 081362 Lanterna de buzunar cu LED si cu acumulator
130

081363 Lanterna de buzunar cu LED si cu acumulator
150

081364 Lanterna de buzunar cu LED si cu acumulator
170

01 Traducerea manualului original de utilizare
07/2022

Versiune
Data elaborarii

2.  INDICATII GENERALE

Cititi manualul de utilizare, respectati-I, pastrati-| pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in
V orice moment.

2.1 EXPLICAREA TERMENILOR

,Lumina de tip reflector” presupune setarea lanternei la conul de lumina cel mai ingust si cu intensitatea lumi-
noasa maxima.

,Lumina principala” presupune setarea lanternei la conul de lumina cel mai larg si cu intensitatea luminoasa
minima.

3. PREZENTARE GENERALA A APARATULUI

(@A

@ Cap de lampa cu functie de focalizare (flux de lumina tip spot) @ LED de semnalizare @ Mufa de incar-
care USB-C capac @ 081360: Ochet pentru curea de mana, 081361: Clips @ Buton de pornire/oprire @ Ca-
pac compartiment baterii @ Directia de introducere a acumulatorului @ Port de incarcare USB-C

4.  PACHET DE LIVRARE

1x lanterna de buzunar cu LED si acumulator, cu curea de mana
1x acumulator, 1x cablu de incarcare

5. SIGURANTA
5.1 INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA
5.1.1 cu ac I

/\ PRECAUTIE

Scurgeri de electrolit

Iritatie pe ochi si piele din cauza scurgerii de electrolit toxic si caustic.

»  Evitati contactul cu ochii si cu corpul.

» incaz de contact, spalati imediat locul afectat cu apa din belsug si consultati medicul.

5.2 UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

Lanterna de buzunar cu LED si cu acumulator, cu curea de mana si lumina de tip reflector, cu posibilitate de
focalizare continua.

m  Pentru uzindustrial si privat.

m  Protectie impotriva prafului si a stropirii cu apa, in conformitate cu IP 54.

5.3 UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

m  Nu se recomanda pentru a fi utilizata de copii.

m  Nu utilizati in atmosfere potential explozive.

m  Pentru schimbarea acumulatorului, deschideti carcasa numai din locul prevazut. Altfel nu deschideti car-
casa.

Anu se expune la caldurd excesiva, la lumina directa a soarelui, la flacara deschisa sau la contactul direct
cu apa.

A nu se mai utiliza dupd un impact puternic sau dupa o cadere.

Nu inlocuiti corpul de iluminat.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

INTRODUCEREA SAU SCHIMBAREA ACUMULATORULUI
Fluxul de lumina tip reflector nu trebuie indreptat spre ochi.
Desfaceti capacul de la compartimentul bateriilor in sens antiorar.
Scoateti acumulatorul.
Introduceti acumulatorul in lanterna conform marcajelor care arata orientarea polilor de pe aceasta.
Reasezati capacul de la compartimentul bateriilor si insurubati-I in sens orar.
Lanterna este pregatita de functionare.

INCARCAREA ACUMULATORULUI

Incdrcati complet acumulatorul inainte de prima utilizare. Lanterna poate fi folositd in timpul incdrcirii.
Acumulatorul trebuie sa fie introdus.
Fluxul de lumina tip reflector nu trebuie indreptat spre ochi.
Conectati lanterna la priza prin cablul de incarcare USB si prin alimentatorul USB.
»  Butonul de pornire/oprire lumineaza rosu in timpul incarcarii.
» Odata ce incarcarea ajunge la 80-100%, butonul de pornire/oprire lumineaza verde. Procesul de in-
carcare este finalizat.
2. Deconectati lanterna de la reteaua de alimentare.

7. OPERARE

Grupa de risc LED 2 - IEC 62471
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/\ AVERTISMENT

Pericol de orbire si pericol de lezare a retinei

»  Nu priviti niciodata direct in fasciculul luminos.

» Nuindreptati fasciculul luminos direct spre ochii oamenilor sau ai animalelor.

» i cazul utilizarii in scopuri comerciale, utilizatorul trebuie instruit in conformitate cu normele de preveni-
re a accidentelor.

71 LED-UL DE SEMNALIZARE AL BUTONULUI DE PORNIRE/OPRIRE
Culoarea semnalului LED la incarcare

m  Rosu: Lanterna se incarca.

m  Verde: Procesul de incércare este finalizat.

Culoarea LED-ului de semnalizare in timpul functionarii

m  Verde: Stare de incarcare OK.

m  Galben: Nivel de incarcare scazut.

m  Rosu: Nivel de incarcare critic.

m  Rosu intermitent: Mai poate functiona 20 de minute.

Observatii:
m  Cand starea de incarcare este scazutd sau critic, lanterna se poate folosi doar in treapta de luminozitate
scazuta.

m  Odata ce se ajunge la starea critica de incarcare, lumina clipeste de trei ori. Dupd aceea, LED-ul de status
rosu lumineaza intermitent.

7.2 PORNIREA/OPRIREA LUMINII

(D Lanterna are doud niveluri de luminozitate pentru functionare continua si unul suplimentar, de scurtd duratd,

pentru modul Boost. Pentru valorile intensitatilor curentului, vezi Date tehnice [ Pagina 2].

C ea iluminarii

v Lumina stinsa
1. Apasati scurt butonul pornire/oprire.
»  Lumina aprinsd, luminozitate redusa.
2. Apasati scurt butonul pornire/oprire.
»  Lumina aprinsd, luminozitate maxima.
3. Apasati scurt butonul pornire/oprire.
»  Lumina stinsa
Activarea modului boost
v Lumina aprinsd, luminozitate initiala redusa sau maxima.
4. Apasati succesiv de doud ori scurt butonul de pornire/oprire.
»  Modul boost pentru 30 de secunde.
» Revenirea la luminozitatea initiald.
7.3 REGLAREA LATIMII CONULUI DE LUMINA
1. Tineti lanterna cu o mana de partea centrala.
2. Cu cealalta mana, impingeti gradual capul lanternei in fatd sau in spate.
»  Capul lampii in pozitia de capat anterioara: Lumina de tip reflector.
»  Capul lampii in pozitia de capat posterioara: Lumind principald.
8. DEPOZITAREA
Incércati complet acumulatorul inainte de depozitare. Reincarcati la fiecare trei luni. Depozitati la temperaturi
cuprinse intre -10 °C si +40 °C. Depozitati departe de substante chimice caustice, agresive, solventi, umiditate
si murdarie.
9. CURATAREA
Tnainte de a incepe curatarea, decuplati-| de la reteaua de curent electric. Curatati-l cu o laveta umeda. Nu uti-
lizati substanta de curatare chimicg, alcoolica, cu material abraziv sau pe baza de solventi.

10. DATE TEHNICE
081362 081363

Maxima

081364
Maxima

Maxima

Flux lumi- 100 Im 300 Im 450 Im 140 Im 400 Im 700 Im 200 Im 500 Im 900 Im
nos

Duratade 2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30 h 30s 4:30 h 2:00 h 30s
iluminare
Dimensi-
uni(LX@)
Greutate 709 95¢g 160 g
fara acu-

mulator

Clasa de IP 54

protectie
Tempera-
tura
mediului
de lucru
Nr. acu- 1 1 1
mulatoa-

re

118,0-130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

-10°C pana la +40 °C

Acumula- Li-lon 3,7 V, 900 mAh Li-lon 3,7 V, 1600 mAh
tor Tip 14500 Tip 16650

Durata de cca4h
incércare

11. RECICLARE SI CASARE
K Lanterna si acumulator nu eliminati impreuna cu deseurile menajere. Respectati prevederile

Li-lon 3,7 V, 2900 mAh
Tip 18650

nationale specifice privind eliminarea la deseuri. Lanterna si acumulator duceti produsul la un
punct de colectare adecvat.

Y ceeToAVOAHbIN AKKYMYNATOPHBIN GOOHAPUK
1. UAEHTUOUKALIMOHHDIE AAHHBIE

W3penve 081362 CBeTOANOAHDIN aKKyMyNATOPHbIN

doHapuk 130

081363 CBeTOANOAHDIN aKKyMyNATOPHbIN

doHapuk 150

081364 CBeTOANOAHDIN aKKyMyNATOPHbIN

doHapuk 170

Bepcua 01 MepeBop opuruHana pykoBoacTea rno
3Kcnnyatayum

[lata coctaBneHua 07/2022

2. OBLIME YKAZAHUA

MpouTiTe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLnm, COBMII0AANTE Ero N XpaHUTE B MOCTOAHHOM AOCTYNE Ans
nocneayLmMx CNpasokK.

2.1 NOACHEHME TEPMUHA

«HanpaBneHHblii CBET» — 3TO HACTPOViKa GOHAPMKA HA Camblii Y3KNiA CBETOBOW KOHYC N MaKCUMAsbHYO
VHTEHCVBHOCTb CBETa.

«OCHOBHOI CBET» — 3TO HAaCTPOIiKa GpOHaPUKa Ha CaMblii LUIMPOKUI CBETOBOI KOHYC N MAHUMATbHYO
VHTEHCVBHOCTb CBETa.

3. OBLMIA BUL, YCTPONCTBA

QA

® FonoBKa ¢poHapuka ¢ dyHKLUMern GOKYCMPOBKY (C ManbIM Yriiom paccesHus) @ CurHanbHasa cBeToMoAHan
namroyka @ Kpbiwka 3apagHoro rHesga USB-C @ 081360: netna ana temnska, 081361: knunca @ Knonka
Bkn./Bbikn. @ Kpbllwka 6atapeiiHoro otceka @ Hanp: ymynatopa (8) Pazvem ansa
3apaaku USB-C

4. KOMIMJIEKT NOCTABKU

1 CBETOAMO/HbIN aKKyMYNATOPHbI pOHAPUK C HaleBaeMOM Ha PYKy neTneii,
1 akKymynaTtop, 1 3apafaHbIi Kabenb

5. BE3OMNACHOCTb
5.1 OCHOBHbIE YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
5.1.1 AkkymynaTtop

YCTaHOBKM

VYTeuka anekTponuta

PasapaxeHuA rnas n KoxXu BbITEKILUM AA0BUTbIM 1 €[IKVM SNIeKTPOSIUTOM.

> VI36eraiiTe KOHTAKTa C rNa3amm v KOXen.

»  [lpun KOHTaKTe He3ameANNTeNbHO NPOMOIITE COOTBETCTBYIOLLEE MECTO O6UbHBIM KONMYECTBOM BOJbI 1
obpatuTech K Bpauy.

5.2 UCNO/Ib30BAHUE MO HA3HAYEHUIO

CBETOANOAHDIV akKKyMyNATOPHbIV pOHAPUK C HafieBaeMO Ha PyKy NeTnell U HanpaBneHHbIM CBETOM NAaBHON
HoKycrpoBKU.

®  [InA NPOMBbILLINIEHHOTO NPYMEHEHNA 1 ANA UCMOMb30BaHNA B INYHbIX LiENAX.

®  Buij 3awmthl OT BOAAHbIX 6pbI3r v nbinu IP 54.

53 MNPUMEHEHUE HE MO HA3BHAYEHUIO

m  He nogxoaut Ana ncnonb3oBaHUA IeTbMU.

m  He npumeHaiiTe BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX.

m  [InA 3aMeHbl akKyMynATOpa OTKPbIBaiiTe KOPyC TONbKO B NpeycMOTPeHHOM MecTe. He oTKpbiBaliTe
Kopnyc B ApYrux MecTax.

He nopsepraiite n3genve Bo3eiicTBIIO BbICOKMX TeMMepaTyp, MPAMbIX CONHEYHbIX Ny4el, OTKPbITOro
nnameHun MM NPAMOMY KOHTAKTY C BOfJON.

He ncnonb3yitte nsnenve nocse CUNbHOroO yapa Uu NafieHna.

He npon3ssoawnTe 3ameHy 0CBETUTENbHbIX CPECTB.

. BBOJ B SKCMIYATALIMIO

YCTAHOBKA U 3BAMEHA AKKYMYJIATOPA
He HanpasnaiiTe nyy ceeTa B rnasa.
OTKpYTUTE KPbILLIKY OTCEKa S1eMEHTOB NUTaHUA NPOTUB YaCOBOI CTPENKN.
W3BnekuTe akkymynaTop.
BcTaBbTe akkyMynATop B poHapyik, cobniofan NpaBuiibHYIO NONAPHOCTbL COMNacHO 0603HaUeHNAM Ha
doHapyiKe 1 akkymynaTope.
4. YcTaHoBUTE KPbILLKY OTCeKa 3/1eMeHTOB NTaHNA 06PaTHO 1 3aKPyTUTE MO YaCcOBOW CTPEsKe.
»  (DoHapviK roToB K aKCMyaTaLuu.
6.2 3APAOKA AKKYMYNIATOPA
® ronnocmero 3apadume akkymynamop nepeo nepebim ucnosb3osarHuem. DOHapUKOM MOXHO NO/Ib308aAMbCA
80 8pems 3apAOKU.
v AKKYMYNATOP JOJIKEH BbITb YCTAHOBIEH.
v He HanpasnsiTe nyy cBeTa B rnasa.
1. TMopcoeanHuTe GOHAPYK K pO3eTKe C MOMOLLbIO 3apAAHOTO Kabena 1 ceTeBoro 6noka niutaHma ¢ USB-
pasbemom.
» B npoLecce 3apAgKN KHOMKa BKNKOYEHA-BbIKNIOUEHIA FOPUT KPaCHbIM.
»  Kak TonbKo npouecc 3apaaku 6yaeT BbinonHeH Ha 80—100 %, KHOMKa BKOUEHUA-BbIKMIOUEHNs
3aroputca 3eneHbim. MpoLecc 3apaaKmM 3aBepLUeH.
2. OtcoeanHuTe GOHAPVIK OT INEKTPUYECKON CETU.

7.  SKCNNYATAUMA

CeTopuop rpynnbl pucka 2 — [EC 62471
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OnacHOCTb OC ] peXAeHNA ceTyaTKm rnasa

> KaTeropuyecku 3anpeLiaeTca CMOTPETb NPAMO B CBETOBOW Nyu.

» He Hanpasnaiite CBETOBOW /iy B FNa3a NOAAM U XKNBOTHbIM.

»  [py NPOMbILNEHHOM NPVMEHeHN TPebyeTCAa NHCTPYKTaX NoJsIb30BaTeNA Mo NpaBuIam OXpaHbl TpyAA.

7.1 CUrHAJIbHbIV CBETOANOA KHOMKU BK/TIOYEHUA-BbIK/TIOYEHUA
LiBet curi 0 CBE' B npouecce 3apaaKn

m  KpacHbin: oHapuiK 3apsxKaeTcs.

B 3eneHblii: NpoLecc 3apAAKM 3aBepLLEH.

LiseT curHanbHoro ceeToaMoAa B XoAe IKCNlyaTauumn

m  3eneHblil: ypOBeHb 3apAaa B HOpMe.

m  KenTbl: ypoBeHb 3apAAa HU3KMA.

m  KpacHbii: ypoBeHb 3apafia KpUTUYECKMid.

®  Muraet KpacHbIM: OcTaBlLeecs Bpema paboTbl 20 MUH.

Mpumeuanuna:
m  [1py HU3KOM MU KPUTUYECKOM YPOBHE 3apAfa POHapUK GYHKLIMOHUPYET TONBKO CO CHUKEHHON
APKOCTbIO.

m  [1o AOCTXKEHNM KPUTUYECKOTO YPOBHA 3apsAfia CBET TPWXKAbI M TAET. 3aTeM CBETOAVOZ COCTOAHMA
MUraeT KpacHbIM.
7.2 BKNIOYEHUE/BbIKNIOYEHUE CBETA
® DoHapuk umeem 08e CmeneHu ApKOCMU 018 NPOOOIKUMebHOU pabomel U 0ONOHUMENbHO20
KpamkospemeHH020 (hopCUPOBAHHO20 peXXuMa. [in19 3HaveHul UHMeHCUBHOCMU C8emo8020 NOMOKA CM.
TexHuueckue ceepexus [ 2].
Mep nocr 0 cBeTa
v' CBeT BbIK/IOYEH.
1. KOpOoTK/M [IBUKEHVEM HaXXMNTe KHOMKY BKIIIOYEHUA-BbIKITIOYEHUSA.
> CBeT BKIIOYEH, CHUXKEHHasA APKOCTb.
2. KopoTKMM ABUXXEHVEM HaXXMITE KHOMKY BKIOYEHUA-BbIKIIOYEHUA.
>  CBeT BK/IIOYEH, MONHAA APKOCTb.
3. KOpOTKUM ABVKEHUEM HaXMUTE KHOMKY BK/IOUEHNA-BbIKIIOUEHNA.
> CBeT BbIK/IOYEH.
Axtusup dopeup op
v' CBeT BKIIOYEH, CHIXKEHHAA WU MOJHAA NCXOAHAA APKOCTb.
4. KopoTKMMW IBVXKEHVAMMN [IBaX[bl HAXMUTE KHOMKY BKIOUYEHWA-BbIKTIOUYEHNA.
> DopcrpoBaHHbI pexnm Ha 30 cekyHp,.
»  Bo3Bpar K MCXOHOM APKOCTW.
7.3 HACTPOVKA LUMPUHbI CBETOBOIO KOHYCA
1. OpHoWi pyKon yaepuBaiite poHapUK 3a CPeAHION YacTb.
2. [lpyroii nnaBHO NepefBUHbTE roNoBKy GOHapyKa Bnepes unu Hasag.
» lonoBka B nepegHeM KpaliHeM NONOXEeHVN: HanpaBfieHHbII CBeT.
» TonoBKa B 3aAHeM KpaiiHeM NOMIOXeHWU: OCHOBHOW CBeT.

8.  XPAHEHUE

Mepepn nomelleHMEM Ha XpaHeHKe NOIHOCTbIO 3apAauTe akkymynaTop. MoasapaxanTe Kaxable Tpu mecaua.
XpaHuTe nspenve npu temnepatype ot -10 °C go +40 °C. XpaHuTe usgenve ganu oT pasbeaaloLmx,
arpecCcuBHbIX, XUMUYECKNX BELLECTB, pacmopmeneﬁ, KUAKOCTU U TPA3N.

9.  OYUCTKA

Mepep Hauanom OUNCTKY OTCOeAUHMTE MPUBOP OT INEeKTprUUecKon cetr. OunLanTe cnerka BNaxHom
candeTkol. He ncronb3yiite XMMmMYecKe YACTALME CPEACTBA, @ TAKXKe Te, YTO CoAepaT B CBOEM COCTaBe
CNnpTbl, abpasvBHble YaCTULbl I PaCTBOPUTENN.

10. TEXHWYECKWUE CBEOEHUA
081362

081363 081364

Monnas | YcunenH | CHvxen | Monnasa | YcuneHH | CHuxeH

CsetoBo  100nm  3007m 450 1m 140nm  400nm  700nm 200am  500m 900 im
1 MOTOK

Bpems 2:304 1:00 4 30c 5:00 4 1:304 30c 4:30y4 2:00 4 30c
paboTbl
Pa3mepbl
(OXQ)
Bec 6e3
aKKyMyna
Topa
CreneHb P54
3awuThbl

118,0 - 130,0 Mm x 26,0 MM 144,0 - 154,0 Mm X 28,2 MM 164,0-176,0 Mm x 32,0 Mm

70r 95r 1601

Temnepat o7-10°C o +40 °C

ypa

pabouer

cpenpl

Konnuect 1 1 1

BO

aKKymyna

TOpoB

JInTnin-noHHbI, 3,7 B,
2900 MA-y,
T1n 18650

JInTnin-noHHbI, 3,7 B,
1600 MA-y,
T1n 16650

Mpoponmx OK. 4y
nTeNnbHOC

Tb

3apapkn

11. NEPEPABOTKA U YTUNU3ALNA
E He ytunusnpyitte ®oHapb 1 akkymynatop ¢ 6biToBbiMu oTxofamu. Cobnioparite

Akkymyna Jlutuin-noxHbin, 3,7 B, 900 mA-y,
Top Tun 14500

3aKoHoOAaTeNbHble HOPMbI MO yTUnu3auyun, ,quICTByIOLLlI/Ie B KOHerTHOVI CTpaHe. CF[HVITG (Douapb

1 aKKyMynaTop B crel| " NyHKT cbopa.

081362 081363 081364
Full Full
Ladd- cirka 4 h
ningstid

11.  ATERVINNING OCH AVFALLSHANTERING

Lampa och batteri Far inte omhandertas som hushallsavfall. Folj foreskrifterna om avfallshante-
ring som galler i respektive land. Lampa och batteri ska lamnas till ett Iampligt uppsamlingsstalle.

IE¥ AKUMULATOROVA LED BATERKA
1. IDENTIFIKACNE UDAJE

Produkt 081362 Akumulatorova LED baterka 130
081363 Akumulatorové LED baterka 150
081364 Akumulatorové LED baterka 170
Verzia 01 Preklad originalneho navodu na obsluhu

Déatum vytvorenia 07/2022

2 VSEOBECNE POKYNY

Preditajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v hom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie
poutzitie a ulozte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

"4

2.1 VYSVETLENIE POJMOV
»Bodové svetlo” je nastavenie lampy na najuzsi svetelny kuzel a najvyssiu intenzitu svetla.

3. PREHLAD O ZARIADENI

A

@ Hlava svietidla s funkciou zaostrovania (reflektor) @ Kryt pre LED ® USB-C zésuvku na nabijanie @
081360: Oko putka na ruku, 081361: Tlacidlo zapnutia/vypnutia @ Klipu @ Kryt priestoru pre batériu @
Smer vkladania akumulatora @ Nabijaci port USB-C

4. ROZSAH BALENIA

1x akumuldtorova LED baterka s ptitkom na ruku

1x akumulator, 1x nabijaci kabel

5. BEZPECNOST

5.1 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY
5.1.1 Al la

/\ UPOZORNENIE

Unikajuci elektrolyt

Podrézdenie oci a pokozky unikajucim jedovatym a leptavym elektrolytom.

»  Zabrante kontaktu s o¢ami a pokozkou.

» V pripade kontaktu ihned doékladne umyte postihnuté miesta vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

5.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Akumulatorova LED baterka s pitkom na ruku a plynule zaostrovatelnym bodovym svetlom.

m  Na priemyselné a sikromné pouzitie.

m  Ochrana proti prachu a striekajucej vode podla IP 54.

53 POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

Nevhodné pre deti.

Nepouzivajte svietidlo v oblasti s rizikom vybuchu.

Pri vymene akumulatora otvarajte kryt len na uréenom mieste. V inych pripadoch kryt neotvarajte.
Nevystavujte svietidlo vysokym teplotam, priamemu slne¢nému Ziareniu, otvorenému ohru ani priame-
mu kontaktu s vodou.

Po silnom naraze alebo pade prestante svietidlo pouzivat.

Svietidla nevymienajte.

UVEDENIE DO PREVADZKY

VLOZENIE ALEBO VYMENA AKUMULATORA
Bodové svetlo nesmie ukazovat na smer oci.
Kryt na batérie odskrutkujte proti smeru hodinovych ruciciek.
Vyberte akumulator.
Akumulator vlozte do lampy podla orientécie pélov na zaklade oznacenia na lampe a akumulatore.
Znovu nasadte kryt na batérie a priskrutkujte ho v smere pohybu hodinovych ruciciek.
Lampa je pripravena na prevadzku.
NABIJANIE AKUMULATORA
Pred prvym pouzitim akumuldtor plne nabite. Lampu je moZné pouzivat pocas nabijania.
Akumulator musi byt vloZeny.
Bodové svetlo nesmie ukazovat na smer o¢i.
Lampu spojte so zasuvkou cez USB nabijaci kdbel a USB sietovy zdroj.
» Tlacidlo zap./vyp. svieti pocas nabijania nacerveno.
»  Ked nabijanie dosiahne 80 — 100 %, zasvieti tlacidlo zap./vyp. nazeleno. Nabijanie ukoncené.
2. Odpojte lampu zo siete.

7.  OBSLUHA

Skupina rizika LED 2 - IEC 62471

/\ VAROVANIE

O\ nm

o VRARWN= (O

ERNNCTY

IBJ BATTERIDRIVEN LED-FICKLAMPA
1. IDENTIFIKATIONSDATA

Produkt 081362 Batterideriven LED-ficklampa 130
081363 Batteridriven LED-ficklampa 150
081364 Batteridriven LED-ficklampa 170
Version 01 Overséttning av originalbruksanvisningen
Utarbetandedatum 07/2022

2. ALLMANNA ANVISNINGAR
Las, beakta och forvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att den alltid ar tillgang-
lig.

2.1 BEGREPPSFORKLARING

"Spotlight” &r lampans instéllning pa smalaste majliga ljuskagla och hégsta majliga ljusintensitet.
"Huvudljus” &r lampans instalining pa bredaste majliga ljuskéagla och lagsta majliga ljusintensitet.

3. APPARATOVERSIKT

G A

@ Lamphuvud med fokusseringsfunktion (spotlight) @ Signal-LED @ USB-C-laddningsuttag kédpa @
081360: Ogla fér handledsrem, 081361: Clips @ Till-/fran-tryckknapp @ Lock batterifack@ Inskjutsriktning
batteri (& USB-C laddningsanslutning

4. LEVERANSOMFATTNING

1 st batterideriven LED-ficklampa med handledsrem
1 st batteri, 1 st laddkabel

5. SAKERHET
5.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER
5.1.1 Batteri

/\ FORSIKTIGHET

Utrinnande elektrolyt

Ogon- och hudirritation pa grund av giftig och fratande utrinnande elektrolyt.
»  Undvik 6gon- och kroppskontakt.

»  Skolj vid kontakt det berdrda stallet med rikligt med vatten och sok ldkare.

5.2 AVSEDD ANVANDNING

Batteridriven LED ficklampa med handledsrem och steglést fokuserbar spotlight.
m  For kommersiell och privat anvandning.

m  Damm- och strilvattenskyddad enligt IP54.

53 FELAKTIG ANVANDNING

m  Inte ldmplig att anvdndas av barn.

®  Anvénd inte i omraden med explosionsrisk.

m  Oppna héljet for batteribyte enbart p& det avsedda stillet. Oppna inte héljet fér andra andamal.
m  Utséatt inte lampan for stark varme, direkt solljus, 6ppen eld eller direkt kontakt med vatten.

®  Anvénd inte lampan efter en kraftig st6t eller ett fall.

m  Bytinte ljuskallan.

6. IDRIFTTAGNING

6.1 INSATTNING ELLER BYTE AV BATTERIET

v' Rikta inte spotlighten mot 6gonen.

1. Skruva av batterilocket moturs.

2. Taut batteriet.

3. Sattin batteriet med polerna vanda enligt markningen pa lampan och batteriet.

4. Satt tillbaka batterilocket och skruva fast det medurs.

» Lampan ar klar att anvanda.

6.2 BATTERILADDNING

( Ladda batteriet helt fére den férsta anvandningen Lampan kan anvéndas medan batteriet laddas.
v’ Batteriet maste vara inlagt.

v’ Rikta inte spotlighten mot 6gonen.

1. Anslut lampan till ett eluttag via USB-laddkabeln och USB-natdelen.

»  Till-/fran-tryckknappen lyser med rott sken under laddningen.
»  Nérladdnivan har nétt 80 - 100 % lyser till-/fran-tryckknappen med grént sken. Laddningen har slut-
forts.
2. Koppla bort lampan fran elnatet.

7. MANOVRERING
LED-riskgrupp 2 - IEC 62471

Risk for blandning och skador pa nathinnan

» Seinteraktiniljusstralen.

» Rikta inte ljusstralen mot ménniskors eller djurs dgon.

» Instruera vid yrkesmassig anvandning anvandaren om foreskrifterna for forhindrande av olycksfall.

71 TILL-/FRAN-TRYCKKNAPPENS SIGNAL-LED

Farg hos signal-LED under laddning

m  Rod: Lampan laddas.

m  Gron: Laddningen har slutforts.

Farg hos signal-LED under anviandning

m  Gron: Laddnivan ar OK.

m  Gul: Laddnivan ar lag.

m  Rod: Laddnivan &r kritiskt 1ag.

m  R&d, blinkande: Aterstdende lystid 20 min.

Anmérkningar:

m  Om laddnivén &r lag eller kritiskt Idg kan bara det reducerade ljusstyrkesteget anvandas.
m  Nar kritiskt 1ag laddniva nés blinkar ljuset tre gdnger. Dérefter blinkar status-LED med rott sken.
7.2 TANDNING / SLACKNING AV LJUS

® Lampan har tva ljusstyrkesteg for kontinuerlig anvéndning och dessutom ett kortvarigt boost-ldge. Ljusflodes-
intensitetsvarden se Tekniska data [ Sida 2].
Tandning av kontinuerligt ljus
v Ljuset sldcks
1. Tryck kortvarigt pa till-/fran-knappen.
» Ljuset tant, reducerad ljusstyrka.
2. Tryck kortvarigt pa till-/fran-knappen.
> Ljuset tant, full ljusstyrka.
3. Tryck kortvarigt pa till-/fran-knappen.
> Ljusetslacks
Aktivering av boost-laget
v Ljuset tént, reducerad eller full utgdngsljusstyrka.
4. Tryck kortvarigt pa till-/fran-knappen tva ganger i foljd.
> Boost-lage under 30 sekunder.
» Atergéng till utgangsljusstyrkan.
7.3 INSTALLNING AV BRED LJUSKAGLA
1. Hall lampan p& mitten med ena handen.
2. Skjut med den andra handen lamphuvudet steglost framat eller bakat.
» Lamphuvudet i framre dndléget: Spotlight.
» Lamphuvud i bakre dndldget: Huvudljus.

8. FORVARING

Ladda batteriet helt fore forvaring. Efterladda var tredje méanad. Forvara vid temperaturer mellan -10 °C och
+40 °C. Forvara inte i narheten av fratande, aggressiva, kemiska dmnen, 16sningsmedel, fukt och smuts.

9. RENGORING

Koppla bort kabelvindan fran elndtet innan du pabérjar rengéringen. Rengor med en latt fuktad trasa. An-
vand inte kemiska, alkoholhaltiga, slipmedels- eller I6sningsmedelshaltiga rengéringsmedel.

10. TEKNISKA DATA

081362 081363 081364

Full Full Full

Ljusflode 100Im  300Im  450Im 140lm  400Im 700 Im 200 Im 500Im  900Im
Livslangd  2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30h 30s 4:30 h 2:00 h 30s

Yttermatt  118,0- 130,0 mm x 26,0 mm

(LX@)

Vikt utan 709 95¢g 160 g

batteri

Kaps- IP 54

lingsklass

Tempera-

tur arbet-

somgiv-

ning

Antal bat- 1 1 1

terier

Batteri Litiumjon 3,7 V, 900 mAh
Typ 14500

144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

-10°C-+40°C

Litiumjon 3,7 V, 1600 mAh
Typ 16650

Litiumjon 3,7 V, 2900 mAh
Typ 18650

Nebezpecenstvo oslepenia a porusenia sietnice

»  Nikdy sa nepozerajte priamo do luca svetla.

»  Lucom svetla nemierte na o¢i fudi ani zvierat.

» Ak sa zariadenie pouziva pri vykone povolania, musi byt pouzivatel pou¢eny podla predpisu o predchad-
zZanl urazom.

71 SIGNALIZACNA LED DIODA TLACIDLA ZAP./VYP.
Farba signaliza¢nej LED diédy pri nabijani
m  Cervené: Lampa sa nabija.
m  Zelena: Nabijanie ukoncené.
Farba signalizacnej LED diédy pocas prevadzky
m  Zelena: Stav nabitia OK.
m  Zlta: Stav nabitia nizky.
m  Cervena: Stav nabitia kriticky.
m  Cervend, blikajuca: Zostatkova doba svietenia 20 min.
Poznamky:
m  Prinizkom alebo kritickom stave nabitia je dostupny iba znizeny stupen jasu.
m  Pridosiahnuti kritického stavu nabitia zablika svetlo trikrat. Potom zablika stavova LED diéda nacerveno.
7.2 ZAPNUTIE/VYPNUTIE SVETLA
® Lampa md dva stupne jasu pre dlhodobu prevddzku a dopInkovy krdtkodoby rezim zvyseného vykonu. Hodno-
ty intenzit svetelného pridu si pozrite v casti Technické udaje [ Strana 2].
Zapnutie dlhodobého svetla
v Svetlo vyp.
1. Krétko stlacte tlacidlo zap./vyp.
»  Svetlo zapnuté, znizeny jas.
2. Kratko stlacte tlacidlo zap./vyp.
» Svetlo zapnuté, plny jas.
3. Kratko stlacte tlacidlo zap./vyp.
» Svetlo vyp.
Aktivacia rezimu zvy$eného vykonu
v Svetlo zap., znizeny alebo UplIny vystupny jas.
4. Dvakrat po sebe kratko stlacte tlacidlo zap./vyp.
»  Rezim zvyseného vykonu po dobu 30 sekdnd.
»  Navrat k vystupnému jasu.
7.3 NASTAVENIE SIROKEHO SVETELNEHO KUZELA
1. Rukou podrzte lampu na stredovom diele.
2. Druhou rukou plynule posunte hlavu svietidla smerom dopredu alebo dozadu.
» Hlava svietidla v prednej koncovej polohe: Bodové svetlo.
» Hlava svietidla v zadnej koncovej polohe: Hlavné svetlo.

8.  SKLADOVANIE

Pred skladovanim akumulator plne nabite. Dobijajte kazdé tri mesiace. Skladujte pri teplote medzi-10°C a
+40 °C. Neskladujte v blizkosti leptavych, agresivnych, chemickych latok, rozpustadiel, vihkosti a necistot.

9. CISTENIE
Pred zaciatkom cistenia odpojte zo siete. Vycistite lahko navlhéenou utierkou. Nepouzivajte chemické cistiace
prostriedky ani Cistiace prostriedky obsahujtice brisne materialy, alkohol alebo rozpustadla.

10. TECHNICKE UDAJE
081363 081364

C.vyr. 081362
Jas Znizeny Plny Boost | Znizeny Plny Boost | Znizeny Plny Boost

Svetelny  100lm  300Im  450Im 140lm  400lm  700lm  200Im  500Im  900Im
tok

Trvanie 2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30 h 30s 4:30h 2:00 h 30s
osvetle-

nia

Rozmery
(LX)
Hmotnost 709 959 160 g
bez aku-

mulatora

Trieda IP 54

ochrany
Teplota
pracov-
ného
prostre-
dia
Pocet 1 1 1

aku-

mulato-

rov

Aku- Litium-iénovy 3,7 V, 900 mAh  Litium-iénovy 3,7 V, 1 600 mAh Litium-iénovy 3,7 V, 2 900 mAh
mulator typ 14500 typ 16650 typ 18650

Doba cca4h

nabijania

11. RECYKLACIA A LIKVIDACIA

K Svetlo a akumulator nelikvidujte s domovym odpadom. Dodrziavajte predpisy na likvidaciu Speci-

118,0-130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

-10°Cdo +40 °C

fické pre danu krajinu. Svetlo a akumulator doneste na vhodné zberné miesto.

u LED-AKUMULATORSKA ZEPNA SVETILKA
1. IDENTIFIKACIJSKI PODATKI

Izdelek 081362 LED-akumulatorska zepna svetilka 130
081363 LED-akumulatorska zepna svetilka 150
081364 LED-akumulatorska zepna svetilka 170
01 Prevod originalnih navodil za upravljanje
07/2022

Razlicica
Datum izdelave

2. SPLOSNINAPOTKI

Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznejso uporabo in imeti vedno na
voljo.

2.1 RAZLAGA POJMOV
,Tockovna svetloba” je nastavitev svetilke na najozji svetlobni pramen in najvisjo intenzivnost svetlobe.

3. PREGLED NAPRAVE

QA

@ Glava svetilke s funkcijo fokusiranja svetlobe (tockovna svetloba) ® Signal LED @ Pokrov za polnilno vti¢-
nico USB-C @ 081360: Zanka za roko, 081361: Sponka @ Gumb za vklop/izklop @ Pokrov za predal za bate-
rije @ Smer vstavljanja baterije (8) Polnilni prikljucek USB-C

4. OBSEG DOBAVE

1x LED-akumulatorska Zepna svetilka z zanko za roko
1x akumulatorska baterija, 1x polnilni kabel

5.  VARNOST
5.1 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI
5.1.1 Akumul

A\ POZOR

Iztekanje elektrolita

Drazenje o¢i in koze zaradi iztekanja strupenega in jedkega elektrolita.

» Izogibajte se stiku z o¢mi in telesom.

» Ce pride do stika, prizadeto mesto takoj sperite z obilo vode, obii¢ite zdravnika.

5.2 NAMEN UPORABE

LED-akumulatorska Zzepna svetilka z zanko za roko in brezstopenjsko nastavljivim usmerjenim snopom.
m  Zaindustrijsko in zasebno uporabo.

m  Zasciteno pred prahom in brizgano vodo po IP 54.

53 NAPACNA UPORABA

m  Niprimerno za otroke.

m  Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih okoljih.

m  Primenjavanju akumulatorske baterije ohisje odpirajte samo na predvidenem mestu. V ostalih primerih
ohisja ne odpirajte.

Svetilke ne izpostavljajte vrocini, neposredni son¢ni svetlobi, odprtemu ognju ali vodi.

Po moc¢nem udarcu ali padcu svetilke ne uporabljajte vec.

Ne zamenjujte sijalke.

ZAGON

1 VSTAVLJANJE ALI MENJAVA AKUMULATORSKE BATERIJE
Svetlobni snop ne sme biti usmerjen proti ocem.
Odvijte pokrov predela za baterije v nasprotni smeri urinega kazalca.
Odstranite akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo vstavite v svetilko z enakim polom, kot je oznaceno na svetilki in bateriji.
Ponovno namestite pokrov predela za baterije in ga privijte v smeri urinega kazalca.
Svetilka je pripravljena za uporabo.

vVeEON—_< O O\ ERE

6.2 POLNJENJE AKUMULATORJA

® Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumulator. Svetilka se med polnjenjem lahko uporablja.
v Akumulatorska baterija mora biti vstavljena.
v Svetlobni snop ne sme biti usmerjen proti o¢em.
1. Svetilko prek USB-polnilnega kabla in USB-omreznega napajalnika povezite z vti¢nico.
»  Gumb za vklop/izklop med polnjenjem sveti rdece.
» Ko se napolni do 80-100 %, sveti gumb za vklop/izklop zeleno. Postopek polnjenja je zakljucen.
2. Locite svetilko od elektricnega omrezja.

7. UPORABA

LED - rizi¢na skupina 2 - IEC 62471

A\ oPOZORILO

Nevarnost zaslepitve in poskodb na mreznici.

» Nikdar ne glejte neposredno v svetlobni zarek svetilke.

» Svetlobnega zarka ne usmerjajte proti ocem ljudi in Zivali.

»  Pri gospodarski uporabi je treba uporabnika ustrezno seznaniti s predpisi o preprecevanju nezgod.

71 SIGNALNA DIODA LED GUMBA ZA VKLOP/IZKLOP
Barva signalne diode LED med polnjenjem
m  Rdeca: Svetilka se polni.
m  Zelena: Postopek polnjenja je zakljucen.
Barva signalne diode LED med uporabo
m  Zelena: Stanje napolnjenosti je v redu.
m  Rumena: Stanje napolnjenosti je nizko.
m  Rdeca: Stanje napolnjenosti je kriticno.
m  Rdeda, utripa: Preostali ¢as delovanja 20 min.
Opombe:
m Ko je stanje napolnjenosti nizko in kriti¢no, je na voljo samo $e zmanjsana stopnja svetlosti.
m Ko je dosezeno kriti¢no stanje napolnjenosti, svetloba trikrat utripne. Nato za¢ne LED stanja utripati
rdece.
7.2 VKLOP/IZKLOP SVETLOBE
® Svetilka ima dve stopnji svetlosti za neprekinjeno delovanje in dodaten nacin Boost za kratkotrajno povecanje.
Za vrednosti intenzivnosti svetlobnega toka glejte razdelek Tehni¢ni podatki [ Stran 2].
Vklop trajne svetlobe
v Svetloba je ugasnjena
1. Kratko pritisnite gumb za vklop/izklop.
> Svetloba se prizge, zmanjsana svetilnost.
2. Kratko pritisnite gumb za vklop/izklop.
» Svetloba se prizge, polna svetilnost.
3. Kratko pritisnite gumb za vklop/izklop.
» Svetloba je ugasnjena
Aktivacija nacina Boost
v' Svetloba se prizge, zmanj$ana ali polna izhodna svetilnost.
4. Dvakrat zapored kratko pritisnite gumb za vklop/izklop.
»  Nacin Boost za 30 sekund.
»  Vrnitev kizhodni svetilnosti.
7.3 NASTAVITEV SIROKEGA SVETLOBNEGA PRAMENA
1. Zeno roko primite srednji del svetilke.
2. Zdrugo roko brezstopenjsko potisnite glavo svetilke naprej ali nazaj.
» Glava svetilke v sprednjem kon¢nem polozaju: Tockovna svetloba.
»  Glava svetilke v zadnjem koncnem polozaju: Glavna svetloba.

8. SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem v celoti napolnite akumulator. Napolnite vsake tri mesece. Shranjujte pri temperaturah
med -10 °Cin +40 °C. Ne shranjujte v blizini korozivnih, agresivnih, kemic¢nih snovi, topil, vlage ali umazanije.
o. CISCENJE

Pred zacetkom ¢is¢enja locite od elektriénega omrezja. Ocistite z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte kemi¢nih,
alkoholnih ali abrazivnih ¢istil ali ¢istil, ki vsebujejo topila.

10. TEHNICNI PODATKI

081362

081363 081364

Polno Polno Polno

Svetlobni  100Im  300Im  450Im 140Im 400 Im 700 Im 200 Im 500Im  900Im
tok

Casobra-  2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30h 30s 4:30h 2:00 h 30s
tovanja
Mere (D
X @)
Teza brez 709 95¢g 1609
baterije

Razred IP 54

zascite

118,0 - 130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0 - 176,0 mm x 32,0 mm

Delovna -10°Cdo +40°C

tempera-

tura

Stevilo 1 1 1

baterij
Baterija Li-ion 3,7 V, 900 mAh

Tip 14500

Li-ion 3,7 V, 1600 mAh
Tip 16650

pribl. 4 h

Li-ion 3,7 V, 2900 mAh
Tip 18650

Cas poln-
jenja
11.  RECIKLIRANJE IN ODSTRANJEVANJE

Svetilka in akumulator ne odlagajte med hisne odpadke. Upostevajte nacionalne predpise o od-
stranjevanju. Svetilka in akumulator odnesite na primerno zbirno mesto.

B LINTERNA DE BOLSILLO LED CON BATERIA
1. DATOS DE IDENTIFICACION

Producto 081362 Linterna de bolsillo LED con bateria 130
081363 Linterna de bolsillo LED con bateria 150
081364 Linterna de bolsillo LED con bateria 170

Version 01 Traduccion del manual de instrucciones original

Fecha de creacion 07/2022

2. AVISOS GENERALES

Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier
momento.

2.1 ACLARACION DE CONCEPTOS
“Luz de foco” es el ajuste de la linterna al cono de luz mas delgado y la maxima intensidad de la luz.
“Luz principal” es el ajuste de la linterna al cono de luz més ancho y la minima intensidad de la luz.

3. VISTA GENERAL DE APARATOS

1A

@ Cabeza de lampara con funcion de enfoque (foco) @ LED de senalizacion @Tapa de la toma de carga de
USB-C @ 081360: Ojal para correa de mano, 081361: Pinza @ Botén de encendido/apagado @ Tapa del
compartimento de pilas @ Direccion de insercion de la bateria @ Puerto de carga USB-C

4.  VOLUMEN DE SUMINISTRO

1 linterna de bolsillo LED con bateria, con correa de mano
1 bateria, 1 cable de carga

5. SEGURIDAD
5.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS
5.1.1 Bateria

Fugas de electrolito

Irritacion de ojos y piel debido a fugas de electrolito téxico y corrosivo.

»  Evitar el contacto con los ojos y el cuerpo.

»  En caso de contacto, limpiar inmediatamente la zona afectada con abundante agua, consultar con un
médico.

5.2 USO CONFORME A LO PREVISTO

Linterna de bolsillo LED con bateria, con correa de mano y foco orientable en continuo.

m  Parael uso industrial y particular.

m  Protegida contra el polvo y las salpicaduras de agua seguin IP54.

53 UTILIZACION INDEBIDA

m  No es apta para su uso por parte de nifos.

= No utilizar en entornos con riesgo de explosion.

m  Para cambiar la bateria, abrir la carcasa solo por el lugar previsto. No abrir la carcasa por ningtin otro mo-
tivo.

m  Evitar la exposicion a calor intenso, radiacion solar directa, al fuego o al contacto directo con agua.

= No volver utilizarla de nuevo si sufre algin golpe o caida fuertes.

= No sustituir la bombilla.

6. PUESTA EN MARCHA

6.1 INSERTAR LA BATERIA O CAMBIARLA

v’ Elfoco no debe dirigirse hacia los ojos.

1. Desenroscar la tapa del compartimento de pilas en sentido antihorario.

2. Sacar la bateria.

3. Introducir la bateria en la linterna teniendo en cuenta la orientacién de los polos segun la ilustracion.
4. Volver a colocar la tapa del compartimento de pilas y enroscarla en sentido horario.

» Lalinterna esta lista para el uso.

6.2 CARGAR LA BATERIA

® Cargar totalmente la bateria antes del primer uso. La linterna se puede utilizar durante la carga.

v La bateria debe estar instalada.

v Elfoco no debe dirigirse hacia los ojos.

1. Conectar la linterna a la toma de corriente con el cable de carga USB y la fuente de alimentacion USB.

» Durante el proceso de carga, el botén de encendido/apagado se enciende de color rojo.
»  En cuanto se alcanza el 80-100 % de carga, el botén de encendido/apagado se enciende de color
verde. Proceso de carga finalizado.
2. Desenchufar la linterna de la red eléctrica.

7. MANEJO

Grupo de riesgo LED 2, IEC 62471

/\ ADVERTENCIA

Peligro de deslumbramiento y de lesién en la retina

» No mire jamés directamente al rayo de luz.

» No dirija el rayo de luz hacia los ojos de personas o animales.

» En caso de uso comercial, se debera instruir al usuario en la normativa de prevencion de accidentes.

71 INDICADOR LED DEL BOTON DE ENCENDIDO/APAGADO
Color del indicador LED durante la carga
®m  Rojo: la linterna se esta cargando.
m  Verde: proceso de carga finalizado.
Color del indicador LED durante el funcionamiento
m  Verde: nivel de carga OK.
m  Amarillo: nivel de carga bajo.
m  Rojo: nivel de carga critico.
®  Rojo, intermitente: tiempo de iluminacién restante 20 min.
Notas:
m  Cuando el nivel de carga es bajo o critico, solo esta disponible el nivel de brillo reducido.
m  Cuando se alcanza el nivel de carga critico, la luz parpadea tres veces. A continuacion, el indicador LED de
estado parpadea de color rojo.
7.2 ENCENDER/APAGAR LA LUZ
(D La linterna tiene dos niveles de brillo para funcionamiento continuo y modo adicional mds potente de corta du-
racion. Consulte los datos relativos a las intensidades de la luz en el apartado Especificaciones técnicas [ Pagi-
na2].
Conmutar la luz continua
v Luzapagada
1. Pulsar brevemente el botén de encendido/apagado.
» Luzencendida, brillo reducido.
2. Pulsar brevemente el botén de encendido/apagado.
» Luzencendida, brillo total.
3. Pulsar brevemente el botén de encendido/apagado.
» Luzapagada
Activar el modo potente
v" Luz encendida, brillo inicial reducido o total.
4. Pulsar brevemente dos veces seguidas el boton de encendido/apagado.
» Modo potente durante 30 segundos.
» Regreso al brillo inicial.
7.3 AJUSTAREL CONO DE LUZ ANCHO
1. Sujetar la linterna con una mano por la parte central.
2. Con la otra mano, desplazar en continuo el cabezal de la ldmpara hacia delante o hacia atras.
» Cabezal de la linterna en la posicion de tope delantera: luz de foco.
» Cabezal de la linterna en la posicion de tope trasera: luz principal.

8. ALMACENAMIENTO

Cargar por completo la bateria antes del almacenamiento. Recargar cada tres meses. Almacenar a temperatu-
ras de entre -10 °C 'y +40 °C. No almacenar cerca de sustancias quimicas corrosivas, agresivas, disolventes, hu-
medad o suciedad.

9. LIMPIEZA

Desconectar de la red de trabajo antes de iniciar la limpieza. Limpiar con un pafo ligeramente himedo. No
utilizar productos de limpieza quimicos, con alcohol, abrasivos o con base de disolvente.

10. ESPECIFICACIONES TECNICAS

081362

081363 081364

Reduci- [ Total Reduci- [ Total

Reduci- [ Total

do do do
Corriente  100Im  300Im  450Im 140Im 400 Im 700 Im 200 Im 500Im  900Im
de alum-
brado
Duracién ~ 2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30h 30s 4:30 h 2:00 h 30s
delailu-
minacion

081362 081363 081364

Reduci- [ Total Reduci- [ Total

Reduci- [ Total
do do do

Dimen-
siones
(LX@)
Peso sin 709 959 160 g
bateria

Nivel de IP 54

protec-

cion

118,0-130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

Tempera- -10 °C hasta +40 °C
tura del
entorno

de uso

Cantidad 1 1 1

de ba-

terias

Bateria lones de litio 3,7 V, 900 mAh
Tipo 14500

lones de litio 3,7 VV, 1600 mAh
Tipo 16650

4 h aprox.

lones de litio 3,7 VV, 2900 mAh
Tipo 18650

Duracién

dela car-

ga

11.  RECICLAJE Y ELIMINACION

Linterna y bateria No desechar en la basura doméstica. Para el desecho, aplicar las regulaciones
especificas de cada pais. Linterna y bateria, llevar a un punto de recogida adecuado.

Y AKUMULATOROVA LED KAPESNI SVITILNA
1. IDENTIFIKACNI DATA

Produkt 081362 Akumulatorova LED kapesni svitilna 130
081363 Akumulatorova LED kapesni svitilna 150
081364 Akumulatorova LED kapesni svitilna 170
Verze 01 PGvodni navod k pouziti

Datum vytvoreni 07/2022

2.  OBECNE POKYNY

Navod k poutZiti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro daldi pouziti a méjte ho kdy-
koliv k dispozici.

2.1 VYSVETLENi POJMO
»Bodové svétlo” je nastaveni lampy na nejuzsi kuzel svétla a na nejvyssi intenzitu svétla.

3. PREHLED PRISTROJE

oA

@ Hlava svitilny s funkci zaostfovani (bodové svétlo) @ Signalizacni LED @ Zditka pro nabijeni USB-C s kry-
tem @ 081360: Ocko pro poutko na ruku, 081361: Spona @Tlaéitko vypinace @ Ptihradka na baterie

s vikem @ Smér zasouvani akumulatoru @ Nabijeci pfipojka USB-C

4. ROZSAH DODAVKY

1x akumuldtorova LED kapesni svitilna s poutkem na ruku
1x akumulator, 1x nabijeci kabel

5.  BEZPECNOST
5.1 ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY
5.1.1 Akumula

/\ UPOZORNENI

elektrolyt

Podrazdéni pokozky a oci nasledkem uniku toxického a leptavého elektrolytu.

»  Zabrante kontaktu s o¢ima a ¢astmi téla.

» Vpiipadé kontaktu potfisnéné misto ihned omyjte velkym mnozstvim vody a vyhledejte Iékare.

5.2 STANOVENE POUZITi

Akumulatorova LED kapesni svitilna s poutkem na ruku a plynulym zaostfovanim bodového svétla.
m  Pro priimyslovy a soukromé pouziti.

m  Chranéna proti prachu a stiikajici vodé dle IP 54.

53 NESPRAVNE POUZITI

Neni vhodné pro pouziti détmi.

Nepouzivejte v oblastech s nebezpecim vybuchu.

Pii vyméné akumulatoru otvirejte pouzdro pouze na ur¢eném misté. Pouzdro jinak neotvirejte.
Nevystavujte plisobeni silného tepla, pfimému slune¢nimu zafeni, otevienému ohni nebo pfimému kon-
taktu s vodou.

Po tézkém uderu nebo padu jiz dale nepouzivejte.

Osvétlovaci téleso neménte.

UVEDENI DO PROVOZU

VLOZENi NEBO VYMENA AKUMULATORU
Bodové svétlo nesmi sméfovat do oci.
Viko baterii nasroubujte proti sméru hodinovych rucicek.
Vyjméte akumulator.
Vlozte akumulator spravnym pélovanim podle znaceni na lampé do lampy.
Opét nasadte viko baterii a zasroubujte ve sméru hodinovych rucicek.
Lampa je pfipravena k provozu.
NABIJENi AKUMULATORU
Pred prvnim pouzitim akumuldtor zcela nabijte. Lampu miiZete pouzivat i béhem nabijenti.
Musi byt vlozen akumulator.
Bodové svétlo nesmi sméfovat do oci.
Pfipojte lampu pomoci nabijeciho kabelu USB a sitového napajece USB do zasuvky.
»  Béhem nabijeni sviti vypinac cervené.
»  Jakmile je dosazeno nabiti 80-100 %, sviti vypinac zelené. Nabijeni je dokonceno.
2. Odpojte lampu od el. sité.

7.  OBSLUHA

LED-rizikova skupina 2 - IEC 62471

-
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Nebezpeci osInéni a posk i sitnice

»  Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku.

»  Nemiite svételnym paprskem do o¢i lidi nebo zvitat.

» Vpiipadé komeréniho pouziti musi byt uZivatel poucen v souladu s pfedpisy pro prevenci trazd.

71 SIGNALIZACNI LED VYPINACE
Barva signalizaéni LED pfi nabijeni
m  Cervena: Probihé nabijeni lampy.

m  Zelena: Nabijeni je dokonceno.

Barva signalizacni LED v provozu

m  Zelena: Stav nabiti OK.

m  Zlutd: Nizké nabiti.

m  Cervena: Kriticky stav nabiti.

m  Cervend, blika: Zbyvajici doba sviceni 20 min.

Poznamky:

m  Prinizkém a kritickém stavu nabiti je dostupny jen redukovany jas svétla.

m  Podosazeni kritického stavu nabiti svétlo trikrat zablika. Potom blika stavova LED cervené.
7.2 ROZSVICENi A ZHASNUTI SVETLA

® Lampa je vybavena dvéma stupni jasu pro trvaly provoz a jednim pridavnym krdtkodobym rezimem Boost.
Hodnoty intenzity svételného toku viz Technické Udaje [ Strana 2].
Rozsviceni trvalého svétla
v’ Svétlo zhasnuto
1. Krétce stisknéte vypinac.
»  Svétlo sviti, redukovany jas.
2. Kratce stisknéte vypinac.
> Svétlo sviti, plny jas.
3. Kratce stisknéte vypinac.
»  Svétlo zhasnuto
Aktivace rezimu Boost
v Svétlo sviti, vychozi jas je plny nebo redukovany.
4.  Krétce za sebou dvakrat stisknéte vypinac.
»  Rezim Boost na 30 sekund.
» Navrat do vychoziho jasu.
7.3 NASTAVENI SIROKEHO SVETELNEHO KUZELU
1. Drze lampu jednou rukou za prostiedni ¢ast.
2. Druhou rukou posunujte hlavu svitilny plynule dopfedu a dozadu.
» Hlava svitilny v pfedni koncové poloze: Bodové svétlo.
» Hlava svitilny v zadni koncové poloze: Hlavni svétlo.

8.  SKLADOVANI

Pied uskladnénim akumulator zcela nabijte. Dobijte kazdé tfi mésice. Skladujte pfi teplotach v rozmezi-10 °C
az +40 °C. Neskladujte v blizkosti Ziravin, agresivnich, chemickych substanci, rozpoustédel, vihkosti a necistot.

9. CISTENI
Pred zahéjenim ¢isténi odpojte od el. sité. Cistéte mirné navlihéenym hadfikem. Nepouzivejte ¢istici prostred-
ky obsahujici chemické latky, alkohol, brusivo nebo rozpoustéd|a.

10. TECHNICKE UDAJE
Art.c. 081362 081363 081364
Jas Plny Plny Plny

Svételny 100lm  300Im  450Im 140lm  400lm  700lm  200Im  500Im  900Im
tok

Dobasvi- 2:30h 1:00 h 30s 5:00 h 1:30 h 30s 430h 2:00 h 30s
ceni

Rozméry 118,0- 130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

(DX@)

Hmotnost 709 959 1609
bez aku-

mulatoru

Trida IP 54

ochrany
Teplota -10°Caz +40°C

pracov-

niho

prostredi

Pocet 1 1 1
aku-

mulatort

Aku- Li-lon 3,7 V, 900 mAh Li-lon 3,7V, 1600 mAh
mulator typ 14500 typ 16650

Doba cca4h
nabijeni

11. RECYKLACE A LIKVIDACE
E Svitilna a akumulator nelikvidujte v komunalnim odpadu. Pfi likvidaci dodrzujte mistné pfislusné

Li-lon 3,7 V, 2900 mAh
typ 18650

piedpisy. Svitilna a akumulator odevzdejte na vhodném sbérném misté.

B LED-ES AKKUS ZSEBLAMPA
1. AZONOSITO ADATOK

Termék 081362 LED-es akkus zsebldmpa 130
081363 LED-es akkus zsebldmpa 150
081364 LED-es akkus zsebldmpa 170

Verzio 01 Az eredeti kezelési utmutato forditasa

Készités datuma

2.  ALTALANOS TUDNIVALOK

Olvassa el a hasznélati Gtmutatot, tartsa be és késébbi tajékozodas céljabdl 6rizze meg és tartsa
mindig kéznél.

2022. jalius

2.1 FOGALOMMAGYARAZAT

A ,spotlampa” a lampa legkarcstbb fénycsévaja és legnagyobb fényintenzitasu bedllitasa.

A ,F6 lampa” a lampa legszélesebb fénycsoviju és legcsekély fényintenzitasu beallitasa.

3. KESZULEK ATTEKINTESE

A

@ Lampafej fokuszalas funkcioval (spotlampa) @ Jelz6 LED @ USB-C t6ltényilas fedél @ 081360: fiil csu-
klépantnak, 081361: csiptetd @ Be/ki nyomégomb @ Elemrekesz fedél @ Akku behelyezési irany @ USB-C
toltécsatlakozd

4. TARTALOM

1x LED-es akkus zsebldmpa csuklopénttal

1x akku, 1x toltékabel

5. BIZTONSAG

5.1 ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

5.1.1 Akl lator

Kilép6 elektrol
Szem-, és bérirritaciok a kilépé mérgezé és maré elektrolit miatt.

> Keriilje a szemmel és testtel val6 érintkezést.

> Erintkezés esetén az érintett helyet azonnal mossa le bé vizzel és forduljon orvoshoz.

5.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

LED-es akkus zseblampa csuklépanttal és fokozatmentesen fokuszalhato spot-lampaval.
m  Ipari és magancélu hasznélatra.

m P 54 por és a froccsend folyadékok ellen védett.

SZAKSZERUTLEN HASZNALAT
Gyermekek altali hasznalatra nem alkalmas.
Ne hasznalja robbanasveszélyes terileteken.
Az akkucseréhez a hazat csak az arra kialakitott helyen nyissa fel. Mas helyen ne nyissa fel a hazat.
Ne tegye ki a lampat er6s héhatasnak, kozvetlen napsugarzasnak, nyilt langnak vagy vizzel valé kozvet-
len érintkezésnek.
Erés (itédés vagy leesés utan ne haszndlja tobbet.
Az égét ne cserélje ki.

UZEMBE HELYEZES

AZ AKKU BEHELYEZESE VAGY CSEREJE
A spotldmpa nem nézhet a szem iranyéba.
Csavarja le az elemfedelet az dramutaté jarasaval ellentétes irdnyba.
Vegye ki az akkut.
Az akkut a jel6lés szerint a pdlusnak megfelel6en helyezze a lampaba.
Helyezze vissza az elemfedelet és az dramutato jarasaval megegyezé irdnyban csavarja fel.
Alampa lizemkész.
AKKUMULATOR FELTOLTESE
Az akkumuldtort az elsé haszndlat elétt teljesen fel kell tolteni. A ldmpa a feltltés alatt haszndlhaté.
Az akkut be kell helyezni.
A spotldampa nem nézhet a szem irdnyéba.
Csatlakoztassa a lampat az USB toltékabellel és az USB tapegységgel a csatlakozo aljzathoz.
» A be/ki nyomoégomb pirosan vilagit a toltési folyamat alatt.
»  Amint a toltés elérte a 80-100%-ot, a be/ki nyomdgomb zélden vilagit. A toltési folyamat lezarult.
2. Valassza le a lampét az elektromos halozatrol.

7.  KEZELES

LED-kockazati csoport 2 - IEC 62471

A\ FIGYELMEZTETES

Vakitasveszély és a recehartya sériilésveszélye

»  Soha ne nézzen kozvetlentil a fénycsovaba.

» Neiranyitsa a fénycsovat kozvetleniil emberek, vagy allatok szemébe.

» Ipari felhasznalas esetén az lizemeltetd felel a balesetmegel6zési elirasok ismertetéséért.

71 A BE/KINYOMOGOMB VISSZAJELZO LED-JE
A visszajelz6 LED szine a toltés alatt
m  Piros: A lampa toltédik.
m  Zold: A toltési folyamat lezarult.
A visszajelz6 LED szine miikodés kézben
m  Zold: Toltottségi szint OK.
m  Séarga: A toltottségi szint alacsony.
m  Piros: A toltottségi szint kritikus.
m  Piros, villog: Hatralévé vilagitasi id6 20 perc.
Megjegyzések:
m  Alacsony és kritikus toltottségi szint esetén csak csokkentett fényerd fokozat &ll rendelkezésre.
m  Akritikus toltottségi szint elérésekor a ldampa haromszor villog. Ezutan az allapotjelzé LED pirosan villog.
7.2 LAMPA BE-/KIKAPCSOLASA
®a Idmpa két fényeré fokozattal rendelkezik tartds izemhez és egy tovdbbi méddal turbé iizemhez. A fénydram
intenzitdsdnak értékeit ldsd a M(iszaki adatok [ Oldal 2].
Tartos fény kapcsolasa
v' Lampa ki
1. Nyomja meg réviden a be/ki nyomégombot.
» Lampa bekapcsolva, csokkentett fényerd.
2. Nyomja meg réviden a be/ki nyomégombot.
» Lampa bekapcsolva, teljes fényerd.
3. Nyomja meg réviden a be/ki nyomégombot.
» Lampa ki
Turb6 méd bekapcsolasa
v Lampa bekapcsolva, csokkentett vagy teljes kiindulasi fényeré.
4. Nyomja meg roviden egymas utan kétszer a be/ki nyomégombot.
»  Turb6 méd 30 mésodpercig.
»  Visszatér a kiindulasi fényeréhoz.
7.3 SZELES FENYCSOVA BEALLITASA
1. Fogja meg alampat a kdzépso részen.
2. Amasik kezével tolja a lampafejet fokozatmentesen elére vagy hatra.
» Lampafej ellis6 végallasban: spot lampa.
»  Lampafej hatso végallasban: f6 lampa.

8. TAROLAS

Tarolas el6tt az akkumulatort teljesen toltse fel. Hirom havonta toltson ra. -10 °C és +40 °C kozotti hémérsé-
kleten tarolja. Ne tarolja maro, agressziv, kémiai anyagok, olddszerek, nedvesség és szennyez6dés kozelében.

9.  TISZTITAS

A tisztitas megkezdése el6tt valassza le az aramhaldzatrdl. Enyhén nedves kendével tisztitsa meg. Ne hasznal-
jon vegyi, alkoholos, strolészer- vagy olddszer tartalmu tisztitoszereket.

10. MUSZAKI ADATOK

081362
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081363 081364

Csok- Teljes Csok- Teljes Csok- Teljes

kentett kentett kentett

Fényara 100 Im 300 Im 450 Im 140 Im 400 Im 700 Im 200 Im 500 Im 900 Im
m

Vilagitasi 2:306ra 1:006ra 30mp 5:006ra 1:306ra 30mp 4:306ra 2:006ra 30 mp

idé

Méretek

(LX@)

Suly akku 709 959 160 g

nélkal

Védettsé- IP 54

gi osztaly

Munka-

kornyezet

hémérsé-

klete

Akku- 1 1 1

muléto-

rok sza-

ma

Akku Li-lon 3,7 V, 900 mAh Li-lon 3,7V, 1600 mAh
14500 tipus 16650 tipus

Toltési kb.4h

id6

11.  UJRAHASZNOSITAS ES ARTALMATLANITAS

K Lampa és akkumulator ne dobja a héaztartési hulladékok kozé. Az artalmatlanitashoz alkalmazza az

118,0 - 130,0 mm x 26,0 mm 144,0 - 154,0 mm x 28,2 mm 164,0-176,0 mm x 32,0 mm

-10°C-+40°C

Li-lon 3,7 V, 2900 mAh
18650 tipus

orszag szerinti el6irasokat. Lampa és akkumulator vigye egy arra alkalmas gyjthelyre.
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